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[ Pope Visits Slovenia

In September of this year, Pope John Paul II will
pilgrimage for the second time in his pontificate to
Slovenia. The announcement was made by Dr. Joaquin
Navarro-Valls, Holy See Press Office Director. The
Holy Father will be visiting the city of Maribor on the
19" of September. He will also preside at the beatifica-
I tion ceremony for the Venerable Servant of God Anton
lMartin Slomsek.
The Pope will probably arrive in the morning and

depart that same evening. f
s nave

At Maribor’s Main Square, St. Mary’s Slovenian
School tour group poses in front of the “KuZno Zna-

Menje” plaque memorial. Original column with Mary

oM 1680 was later incorporated in 1743 into a larger

Memorial with statues of the saints.
\-—-_____

Last year St. Mary’s (Collinwood) Slovenian School
Students and parents traveled to Slovenia for a few
weeks during the Summer. Pictured here are Stefka

Pehar, Viki Benedejei¢, and Andrej Mejak in front of

Maribor’s 400 year old (world’s oldest) vine.
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A Sherman tank pulls stranded cars from a snowdrift during the big storm of 1950.

A Snmnowstorm to Remember

By Robert M. Debevec

he Thanksgiving weekend of 1950 was

a time to remember in the Cleveland,

Ohio area and I remember it well, It
all started with a freezing rain on Thursday
which turned to sleet and then snow. Lots of
snow. It continued all day Friday and most of
the next three days. New snow fell - records
were set that weekend which have not been
broken to this day, ;

During the height of the catastrophe,
Governor Lausche was forced to send out 650
National Guard troops to prevent looting and

/tg rescue the many stranded drivers. They had
to dispatch a Sherman tank to retrieve more
than 50 motorists who were stuck on the East
Shoreway.

Having been born and brought up with
the Slovenian work ethic firmly embedded in
my genes, it never occurred to me not to go to
work that Friday morning because of the
snow conditions. Besides, World War II had
Just recently ended and it wasn’t the easiest
thing in the world for ex-GI’s to get jobs. |
needed the 95 cents an hour I earned at
Thompson Products to support my budding
family. I wasn’t about to lose a day’s pay if |
could help it.

Anyway, my wife, Elaine, packed my
lunch pail and I took off on foot through the
blowing and drifting snow. The factory was
only about three miles away and I was able to
make my way through the middle of the street

as, of course, there was no traffic.
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'Eirerybody pitched in to help
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lear snow from the streets.

When I got to the entrance to the plant,
the security guard forced the door open
against the wind and pulled me inside. He
shook his head in amazement at my now
snow-covered figure. “Go ahead and punch in
your time card,” he said. “Then £0 up-
stairs to the dispensary and have your head
examined.” a

Only about a half dozen hearty souls
showed up for work that day, but we man-
aged to keep ourselves busy and put in our
eight hours. Struggling back up Chardon Hill
to our home wasn’t too bad and I made ijt
without any problems, after work.

That evening 1 called my dad, the owner
and publisher of the Ameriska Domovina at
that time, to see how he was making out with
the adverse weather. Knowing him, I guess [
shouldn’t have been surprised to find that he
had kept a promise to meet a group of Slove-
nian immigrants who came in that morning at
the Cleveland train terminal downtown.

He had chains put on his car at the Grdina
Brothers garage on East 140th street and then
drove  through the closed and barricaded
streets of Cleveland to pick up the refugees.
He met them and deposited each one at their
proper sponsoring families. He couldn’t
imagine them being stranded in a strange
town, not being able to speak English. He had
to keep his promise.

The weather finally eased up.in a week or
so. It was estimated that more than 15,000
cars had been abandoned. It was indeed a
snow to remember.
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2 dJim’s Journal
By Jim Debevec

Foods for thoughts...
Why is it the only two

c>) days of the year when I am
g really hungry are Ash

O Wednesday and Good Fri-
$ day? And why do they call it
D Good Friday?

On Thanksgiving Day I
wake up and say to myself,
“Boy, I'm stuffed; I can’t eat
a thing.” But on Ash
Wednesday I wake up
starved then spend the entire
day looking at the clock,
wondering, “Is it Thursday
yet?” Good Friday will be
coming up in March. I dread
it already.

Speaking of hunger, we
love to watch the Food
Channel. They have all these
great chefs who make “appe-
tizing meals that look good
but are bad for you. They
start off by putting a half
pound of butter in a skillet,
and fry the main ingredient
in fat.. Then as each item
goes in the pan they pour on
gobs of salt for flavor.
There’s more salt on the
potatoes than there is on St.
Clair Avenue after a two-
inch snowfall.

Another food item comes
to mind. Have you seen the
movie, “Wag the Tail” yet?
In it they hire a little girl
actress, dress her up in a
peasant costume and tell her
to carry a 2-pound bag of
potato chips across the stage.
They explain that when
editing the film, they’ll sub-
stitute a baby for the bag of
potato chips and insert scen-
ery of a war-torn foreign
country so the TV viewers
will see this peasant girl
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carrying a baby through a
ravaged country to get the
people’s mind away from
the shenanigans of the Presi-

dent of the U.S.A. Well, I go

to sleep dreaming of this girl
carrying - not a baby - but
the bag of delicious,
crunchy, mouth-watering
potato chips. Guess what I
gave up for Lent?

Speaking of food, the
chicken and roast beef din-
ner served in St. Vitus
Auditorium last Sunday was
delicious. The event was
sponsored by the Catholic
Mission Aid Society of
Cleveland which supports
the Catholic missionaries
throughout the world.

By 1 p.m,, all dinners
were sold-out.

Last Wednesday we
heard the talk given by Rev.
Joze Cerne of St. Rose’s
Parish in Cleveland at the
Slovenian American Heri-
tage Foundation’s monthly
lecture at 7 p.m. in the
Slovenian Society Home in
Euclid, Ohio. He talked
about the Christianization of
Slovenia.

He began with the first
settlers in what is now con-
sidered the territory of
Slovenia about 4,000 years
B.C. and worked his way to
about the 17th century. It
was an interesting synopsis.
A fascinating point about the
early missionaries is they
went to foreign lands
preaching the gospel with
the intent of becoming
martyrs. Today’s mission-
aries go mainly with the
idea of converting people
with the hope they will not
become martyrs.

Fr. Joe, by the way, will
be going on a trip to the
Holy Land (which he visited
9 times), at the end of April
for two weeks. There is still
room for 5 more travelers. If

interested in going to the
Holy Land with Fr. Joe
Ceme, contact Travel Max
on E. 185 St. in Cleveland.
%

Writer Bob Debevec
wrote an interesting article
about a snow storm. I re-
member as a youngster my
father asked me to go with
him when he took four
bundles of the Ameriska

Why do this?
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216-261-1050

When you can do this

Book Now!

Any Norwegian Cruise Line ship

*Receive a two category upgrade.
*Second person half-off or better.
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TRAVEL

22078 Lakeshore Bivd , Euclid, Ohio 44123

plus save money!

Sale of All Sails

(through Feb. 28, 1999)
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100 WORDS MORE OR LESS

by John Mercina
The Day After...

Just in case we forgot, yesterday was Ash Wednesday. When we were children,
chances are that we were a bit scared getting the sign of the cross on our foreheads -
written in ashes . Even now, the thought of ashes being placed on our forehead brings
about the realization that we are born, live a short while and then we die. Even the
dictionary’s definition of ashes brings about morbid thoughts - “deathlike grayness,
extreme pallor suggestive of death, the residue of something destroyed, remains, ves-
tiges, mortal remains, symbolic of penance, regret, remorse”.

We don’t have to be Catholics, or even religious, to have paused on Ash Wednesday
and reflected on our life and the way we have conducted ourselves. All of us need at
times to be reminded that we will be on this earth for only a short while. We will not
be taking with us any of the material goods that we have accumulated in our lifetime.
The good deeds that we have performed for someone else will be remembered by the
recipients, the people that we will be leaving behind. By our good example, the living
will continue the work that we had started.

.

Domovina newspaper to
Newburgh during a storm
when the regular delivery
man could not make it be-
cause the street cars could
not operate. I recall traveling
down snow-covered streets
when we were the only car
on the road.

Later I had a newspaper
route of my own. It was a
long one, stretched out over
4 or 5 miles.

It wasn’t too bad on a
bicycle taking about 45 min-
utes. But when there was too
much snow to drive a bike, it
took three hours to walk.

What I used to do was
fold all the “Domovina” pa-
pers into squares. Then ped-
dling the bike, I could “sail”
the paper onto the cus-
tomer’s front porch. I re-
member on Ridpath there
was a subscriber who lived
on the second floor and
wanted me to throw the pa-
per up on her porch so she
wouldn’t have to walk down
the stairs to get it. Unfortu-
nately, the wind often caught
the paper and flung it on the
lower roof or in the gutter
and I’d have to try again.

Often I meet successful
people who tell me in their
youth they also delivered the
American Home newspaper.

Today, I don’t see any
newsboys. We receive two
daily papers and both are
delivered by older people.

Last Saturday we were
told a half-hour wait existed
to be seated in an Italian
restaurant on the West Side.
We waited over an hour-
and-a-half. The hostess said
the manager told her to fib
about the waiting time. |
didn’t complain; one of them
may be our next president.

Was the long wait worth
it. No. Madeline’s meatballs
are 100 times better and
that’s NO LIE!

P.S. — Who is the patron

saint of comedians?
Comments: Jim’s Jour-

nal, 6117 St. Clair Ave.,
Cleveland, OH 44103; fax:
(216) 361-4088, e-mail:
iim(@buckeveweb.com

The Puzzling Verdict

By Rudy Flis

[ am a first generation
American. My parents emi-
grated to the USA in 1913.

I witnessed, first hand,
the happiness and content-
ment of my parents, even
though they struggled daily
to support and care for their
children. Long hours of hard
work did not dull their en-
thusiasm or their love of
their adopted country. It
rubbed off on me.

Not long after high
school graduation, I was in
the Army, serving my coun-
try, just as my brothers had
during WWIIL. So, I am a
proud citizen, of a nation
which celebrated its 200th
birthday in 1976. A young
nation, a great nation, a
powerful nation, and leader
of the free world. How can
you not be proud of such a
nation?

But something happened
on Feb. 12, 1999, In an im-
peachment  trial of the
President of the USA, U.S.
Senators acquitted our Presi-
dent of perjury and obstruc-
tion of justice charges, filed
against him by the U.S.
Congress.

Do you know what puz-
zled me abut the verdict?

On television 1 watched
and listened to our eloquent
Senator from the state of W.
Virginia, Senator Byrd say

he thought the President of
the U.S.A. was guilty of
perjury and obstruction of
Justice and he considered
them high crimes and mis-
demeanors. Senator Byrd
also said he would not vote
to remove the President of
the U.S.A. from office.
Why? The President of the
U.S.A. has a high rating in
the polls and he has accom-
plished a great deal for our

country while serving as

President. And that is why

Senator Byrd would NOT

vote “guilty.” vl
So, justice is not blind. It

can read the polls. /’?

What is equal justice for
all? Now, station in society
is most important.

When my Dad lived in

Europe, he was a subject of -

Emperor Francis Joseph

When he arrived

he became a citizen of the
U.S.A.

citizen of the U.S.A.

I have a question for you.

After the vote by the U.S:
Senate to acquit the Presi
dent of the U.S.A. of charges
of perjury and obstruction of

justice, am I, Rudy Flis, 8

citizen of the U.S.A. or am |

Rudy Flis a subject of the ¥

President of the U.S.A.?

its base, which is 415 feet high.
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President Theodore Roosevelt designated Devils Tower National
Monument in northeastern Wyoming as the nation’s first national
monument. Devils Tower is a volcanic tower standing 865 feet abové

The character most frequently portrayed on the screen is Sherlock

Holmes, created by Sir Arthur Conan Doyle.

in the
U.S.A. he was subject to no
one. But he was subject 10
the laws of the U.S.A. and

When 1 woke up Friday
morning, Feb. 12 | was 8
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Life of Bishop Anton Martin Slomsek

(Continued from last week)

XVII.

A HOPE FULFILLED

In May of 1862, Pope
Pius IX invited all the bish-
ops of the world to come to
Rome for the canonization
of the 27 Martyrs of Japan.
Throughout his life Bishop
Slomsek had nurtured the
hope of some day seeing the
Holy Father. Now, in the
waning months of his life,
Divine Providence gave him
the Opportunity. He could
both fulfill his wish and give
the Pope an account of his
Stewardship. In a circular
letter addressed to his people
he stated his reasons for go-
Mg to Rome and begged
them to pray for him. Be-
Cause of his illness he was
afraid that he might not re-
Wrn, so he put his temporal
affairs in order. The night
before his departure he went
tq Confession “to make pro-
Vision for the welfare of my
soul,”

Bishop  Slomsek left
Maribor on May 18, 1862,
aCCompanied by a lay assis-
t%fnt. He had to travel incog-
Nito as “Pastor of Maribor”
because of the troubled
times. Northern Italy was in
Upheaval. He therefore had
0 go via Vienna, Bavaria,
Switzerland and France. At
Marseilles he boarded a
yacht which took him to
Italy, finally arriving at his
Sestination on May 31. In

OMe, hospitality was ex-
?e"ded to him at the Austrian
Mstitution  “Santa  Maria
dell’Anima.”

At last the day dawned on
w_lch his audience with the
Saintly Pope Pius IX was to
- ¢ Place.-Being the object
irrel::?r '_Secu.tlon on the part of

8lous' men, the Holy
ather had ater to leave
in?m'e in order to escape

Prisonment and was dis-
s;:;sessed of all the Church’s
timé’olf]al Possessions, At this
5 ,s t'lcl)Weve_r, the situation
v " relatively cajm, The

en lmmediately under-

other for they
souls. The
d great interest
that Bishop

: He was aware of
the Itlroblems connected with
- Tansfer of the diocesan
dquarters from St. An-
o) 0 Maribor and
E;'alst Bishop Slomsek for
Indomitape spirit. Fi-

N

‘Wah“y he asked the bishop
A Cther there were any
chODls

A ! under Church
ansPlces In his diocese. The
: YEChad 6 be. in the
Cgative.
ab HDWever, the bishop was
in © 10 report that he had
Nduceq i
3 several pilous

women of Maribor to form
an association called “Ladies
of Charity,” which was to

take care of orphaned girls

until a teaching Order could
be found to take care of
them. Pope Pius IX was very
pleased with this informa-
tion and sent the group his
special blessing. As - for
Bishop Slomsek, the Holy
Father made him a member
of the Apostolic See and a
Citizen of Rome in appre-

ciation for his services to the
Church.

After visiting the famous
churches of Rome and the

scenes where the early
Christians suffered martyr-
dom, Bishop Slomsek re-
turned, again via Vienna.
There he was given a joyous
welcome by his friends and
acquaintances, but he had a
premonition that they were
never again to meet in this
world. With calm and resig-
nation he told them: “I have
seen Rome and now I am
ready to die.” He arrived
back in Maribor on June 20
and went directly to the Ca-
thedral to offer a Mass of
Thanksgiving.

(To Be Continued)

2405 Somrack Drive,

Willoughby Hills, Ohio 44094

INTERNET # WWW.WCSB.ORG

1) WCSB 89.3 FM,- Slovenian program,

' Songs and Melodies from beautiful Slovenia

“Pesmi in melodije iz nase lepe Slovenije”
Radio hours Sun. 9-10 am. & Wed. 6-7 pm.

RDC Director Ed Mejac  Tel/Fax (440) 953-1709

5 N\ Our International Radio - Program
{ ]

| | WATJ 1560 AM
il | , P.0. BOX 776
CHARDON, OH. 44024

A /" 440-286-1560 FAX 440-286-2727

Your Host: Mario Kavcic
Time: 12:05 p.m.to | p.m.
1-800-946-1560

NOW YOU CAN HEAR US ON YOUR COMPUTER. LOG ON TO OUR WERB
PAGE http//www.wat].com FOR THE BEST BIG BAND, POPULAR
FAVORITES, SHOW TUNES AND WEEKEND POLKAS.

WE'RE THE STATION JUST AROUND THE CORNER AND ALL

AROUND THE WORLD

http//www.watj.com

Listen to - us

1999

TRAVELMAX Tours

ALL INCLUSIVE TOURS BY VAN OR MINIBUS
MULTILINGUAL TOUR DIRECTORS

1999

[ ¢ ROMANTIC CENTRAL EUROPE .

6 countries in 15 days
Germany, Czech Republic, Slovakia, Hungary,
Slovenia, Austria
TWO TOURS: May 29 - June 13, and June 12 - June 27

I ¢ SLOVENIA OFF THE MAIN ROADS .

15 day tours - Three tours available
June 3 - June 18, 1999
July 1- July 16, 1999

July 29 - August 13, 1999

TOUR I:
TOUR Il:
TOUR IlI:

| . SLOVENIA'S WINE REGIONS . I

9 day tours - Two tours available
Tour I: “From the Adriatic Sea to the Alps”
September 13 - September 21, 1999
Tour II: “From Prekmurje to Bela Krajina”
October 4 - October 12, 1999

[+ VINEYARDS OF CENTRAL EUROPE .

4 countries, 16 days
Visit Italy, Austria, Slovenia, and Hungary
Tour dates: June 17 - July 2, 1999

I ¢ TREKKING TOURS IN SLOVENIA « I

Choice of six magnificent treks!
Depart at your convenience

Call MIKE CERAR at TRAVELMAX, Inc.
(800) 677-1313 or (216) 692-1700

911 East 185th Street, Cleveland, Ohio 44119

Easy Macaroni Casserole

I
i
i 2 cups elbow macaroni

: 2 cups grated low-fat sharp cheddar cheese

| 2 cans diced tomatoes, drained

i 1 can cream of mushroom soup (low-fat if you

: prefer)

i Paprika

| Boil macaroni until tender. Combine all ingredients ex-
| cept paprika in a large bowl and mix well. Pour into a

| casserole dish, sprinkle paprika over the top, and bake

i uncovered at 350 degrees for 30 minutes or until hot

{_ and bubbly. <

Quick Poached Salmon

I

I
A microwave, the ultimate kitchen convenience :
| tool, cooks fish in mere minutes. The method couldn’t |
| be easier: Simply place 4 pieces (6 ounces each) cen- |
| ter-cut salmon fillets in 8” by 8” glass baking dish; |
i sprinkle with % teaspoon salt. Add Y% cup waterto |
 dish. Cover and cook in microwave on High 8 minutes |
i or until fish just turns opaque throughout and flakes :
| easily when tested with a fork. With slotted wide metal :
| spatula, remove salmon from baking dish, and drain :
| over paper towels. Place salmon on platter; keep warm. |
| Makes 4 main-dish servings. . ;
| (This cooking method can be adapted for other ;
| varieties of fish, from cod to red snapper. Just bearin |
i mind that the size and thickness of the fish will have an :
i effect on the final cooking time. For an additional hint |
| of flavor, add parsley leaves, celery leaves, lemon :
| slices, whole peppercorns, or carrot slices to the .'
I

I

 poaching liquid.) <

Veal Chops in Wine

4 double thick veal chops with kidneys

Salt and pepper

3 tablespoons flour

4 tablespoons butter

74 1b. (1 cup fresh mushrooms)sliced

1 small onion, minced fine

1/3 cup sherry wine

| 2/3 cup water

| Season chops, roll in flour, and brown lightly in 3

| tablespoons butter, Remove to casserole. To the skillet
1 add the rest of the butter, and in it cook sliced

i mushrooms and onion gently for 5 minutes. Add to

| chops. Heat wine and water in the same skillet, pour

| around chops, cover casserole tightly, and bake in

y moderate oven (350 degrees) about 45 min. Serves 4.

| --Mrs. Wm. (Alice) Lausche |
| S Our Favorite Recipes E
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MARK PETRIC
Certified Master Technician

s

Petric's Automotive Service

Foreign & Domestic
General Auto Repair

1 (440) 942-5130
33430 Lakeland Blvd., Eastlake, Ohio 44095 /

LOCATED IN REAR

TAX TIME IS HERE

Come In or Call Us for Appointment
Cleveland
Accounting Service

6218 St. Clair Avenue
Cleveland, Ohio 44103
881-5158

~
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MLAKAR'S WALEK DowN MEMORY LANE

s you may have
g guessed, we have
not finished our

walk down Settlement Road,
now known as West 130th
Street.

In my last column we
were' at the Vet’s Club and
as we look across the street
there is another old store-
front that changed hands
quite a bit over the years
next to Santa’s original gro-
cery store. Although the
building was small, at one
time it ‘'was a furniture store
and with their display in the
store, there was not much
room for walking. However,
it did not last long for the
folks felt they could get a
better selection on Lorain
Avenue, which had places
such as Kurtz Furniture,
Bing’s Furniture, Watkins
Furniture or Lang’s Furni-
ture.

When the little store went
out of business, it was taken
over by a shoe repair shop
with living quarters in the
back. They thrived well for
he was the only shoe repair
man in town. Back in those
days, it paid to have shoes
repaired rather than buy a
new pair. With time and
deaths, they, too closed and
now it is an empty store with
folks living in the back
quarters.

Next to them was another
old store building and it too
was a shoe repair shop some
60 years ago, then a dry

cleaning establishment, then
a motorcycle shop.

Still heading south was
one of the favorite places,
Thomas’ Candy Store and it
had its own soda fountain,
too. I liked the place because
a young lad could look
through their outside win-
dow display and decide on
which penny candy to buy
this was a big decision to
make when you only had
three cents in your pocket.
On the door jam going from
the candy store into their
tavern was a round bubble
gum ball machine. If by
chance you were lucky and
got one of those yellow-blue
streaked gum balls, you were
a winner and you got your
choice of any five cent
candy bar. I always checked
out the gum ball machine
first and if the machine was
more than half empty, I
would try banging on the
side of it in hopes of getting
one of the blue and yellow
gum balls to come thru.
Sometimes I was successful,
but most of the time Mrs.
Thomas would yell, “What
are you doing, trying to bust
the machine?” Well, that
was the end of the banging
until the next time.

Depending on how much
money | had, how many
empty bottles I found to re-
turn for deposit and then
came the decision on which
candy to buy or maybe even
buy a three cent single dip
ice cream cone. Back in

those days one could buy a
single dip of ice cream for
three cents or a double dip
ice cream cone for a nickel.

Aside from the candy
store and the tavern, Tho-
mas’ also had their own ice
house. I made many a trip
there to pick up 25 pounds
of ice, put it in the wagon,
cover it up with a carpet so it
would not melt and hurry
home to put it in an old
wooden three door ice box.
When Mrs. Thomas would
use the ice-pick to pick off a
25 pound cube, there would
be ice chips flying and I lost
no time in getting them be-
cause it certainly was a cool
treat to put in your mouth on
those hot summer days.
Back then, City Ice and Fuel
also made ice deliveries to
the homes. They had signs
you hung in your front win-
dow and on each corner of
the 12-inch square card were
the figures 25 - 50 - 75 -
100. Depending on which
corner was pointing down,
the iceman would know
which size of ice you
wanted. It goes without
saying the young kids al-
ways followed the ice truck
in hopes of getting a few
chips of ice.

As we cross the street,
there is old Klause’s Bar.
That was one jumping
dancing joint way back then
and they played the favorite
Slovenian polkas and
waltzes. On a Saturday
night, just about everyone

Beverage

510 East 200" St.

Euclid, Ohio 44119
Imported and Domestic Beer and Wine
Soft Drinks — Milk - Ice - Snacks
Imported Slovenian Wines
Radenska Mineral Water —
=> We have all Ohio Lottery Games ¢
Open Mon. - Sat. 10 a.m. - 10 p.m.

Sunday (No wine sold) 11 a.m. - 5 p.m.
Owner - David Heuer

DMH Corp.
531-8844

Annual Meeting
The Annual Meeting of
the membership certificate
holders of the Slovenian
National Home #2, at 3563
E. 80th St, Cleveland,
(Newburgh) will be held on

Sunday, Feb. 28 at 2 p.m.
--Anna Mae Mannion
Treasurer

House For Sale

in Slovenia

Beautiful home in mts. near
Ljubljana. 3 firs. On 3 acres.

Call (617) 269-4315

. Al Koporc, Jr.

Piano Technician
(216) 481-1104

.
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FLICKINGER TIRE & AUTO

COMPLETE AUTO REPAIR ON ALL MAKES & MODELS
INCLUDING 4X%4's, LIGHT TRUCKS & MOTOR HOMES

COMPUTER ALIGNMENT & BALANCE * SHOCKS * STRUTS
C.V. JOINTS * RACK & PINION * BRAKES * EXHAUST

Mon-Fri Tam-6pm
Sat Tam-2pm

w2

267 31-7100

939 E. 222 St

GOODJYEAR

_K-muu

w2

could be found at Klause’s
Tavern. After Klause’s
moved out, it was taken over
by the Budans and now is
Sinkovic’s tavern. One thing
for sure, the neighborhood
had its share of beer joints.

As we go across the
street, we find Metro’s Tav-
ern, another long-time es-
tablishment. The tavern had
an adjoining room for the
billiard tables. One really
had a choice of where to get
your drinks.

After  Charlie  Metro
closed the tavern some of the
Metro women opened a bak-
ery. Back in those days the
West Park folks really liked
that place. Although they did
not bake there per say, the
bread and the bakery prod-
ucts were delivered from
Chambers Bakery. If you did
not get there by noon, in
most cases you were out of
luck, and by late afternoon
everything was gone.

I for one, made a pig out
of myself by always getting
their raised sugar doughnuts.
Perhaps I liked them because

they were the closest thing to
Slovenian “krofe.”

If time could stand still,
the bakery would still be in
operation, but then Rito’s
Bakery was built next to
Caroline’s Candy Store.
Since all the baking was
done on the spot at Rito’s,
everyone went there because
they had a huge variety of
fresh-baked goods to buy.

Metro’s then closed their
bakery and it was empty for
a long time and then it be-
came a beauty parlor which

is still there today. Guess
such establishments made
the women in the neighbor-
hood happy because now
they had a place close-by to
get their hair done, dyed, set,
and then baked. Gosh, what
they went through to make

the men in their life happy.
Think we will take a
break and continue our walk
down Settlement Road in the
next write-up. In closing,
May the Good Lord Bless
and Watch over all of you. _
--Ray Mlakar

PETER J. KUHAR

ACCOUNTING SERVICES

Income Tax Preparation
IN-HOME CONSULTATION

440 944-1468

29439 Woodway Drive
Wickliffe, Ohio 44092

Personalized and Convenient

Dr. Zenon A. Klos

E. 185" Area

531-7700

-- Emergencies —
Dental Insurance Accepted

Laboratory on Premises — Same Day Denture Repair
COMPLETE DENTAL CARE FACILITY

848 E. 185 St.

(between Shore Carpet & Fun Services)

The Club of
of The Slovenija

Associations
1 National Home

FISH FRY

PLACE: THE CLUBOOM
6409 St. Clair (Rear)

WHEN: EVERY FRIDAY
(During Lent except March 5th - Closed)
Serving Dinners from:
5:00P.M. TO 8:00P.M.

(Take Out Available)

For Mote Information Call:
(216) 361-5115 or (216) 361-5335
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By Tony Petkovsek

I recently returned from
i[the  Southern  Caribbean
truise, “Alpine Masters at
Sea,” aboard the Seawind
Crown of Premier cruises
with some 78 folks with mu-
sical tour hosts, Hank Haller
of Cleveland, Jerry and
qhuck Schneider of Wiscon-
SIn, and Eastern Pennsylva-
Nia’s Walt Groller. This “all-
Slar”  combo  entertained
guests on a daily basis
aboard ship as we went from
Aruba to Curacao, St. Lucia,
Barbados, and the Margarita
Island in Venezuela, South
America, A good time was
had by all in attendance.

Kollander’s Polka Tour
ind Cruise Headquarters is
h"’PPy to give an update of
|P|anned group tours in 1999
% we mark our 76th con-

®eutive year of serving the
mPUblic.

There’s a Polka Vallarta
Party tour April 16-23 with
e Bob Kravos Band of

[‘eVekmd including every-

Ing, even all drinks, priced
Under $1,000 May 1-8

Oungstown’s Joe Fedor-
Fhak travels to Aruba for fun
M the sun at the Wyndam
Hote] right on the beach.

D ——

L

In summer St. Mary’s
Collinwood Sister Mary
Ellen Brinovec escorts a
Dalmatian Sunshine tour of
Slovenia and Croatia, June
17 - July 1, and Euclid’s
Dorothy Srnick visits Italy
and Slovenia, June 20 - July
4th.

A Polkas, Pubs & Pecons
tour of Ireland is led for the
first time by polka accordi-
onist Jeff Pecon and his Irish
wife, Anne Marie Pecon
(Carey) in the peak season,
July 3-12 as Hank and
Maryanne Haller board a
Costa Cruise-Highlights of
the Alps and Adriatic in-
cluding the Greek Islands,
July 8-23.

WELW’s Ray Somich
hosts an ultimate family fun
vacation, July 30 - August 6
at the Disneyworld Resort
and a cruise on the new
Disney Cruise Lines MS
Magic. Croatian community
leader Goldie Malone wel-
comes everyone on a Prin-
cess Alaska Cruise, August
18-30. In the latter part of
August, on the 25th, Slove-
nian community leader,
Cilka Dolgan goes on a
Northern Europe Cruise
including a stay in Holland.

For Europe and Slovenia
in later summer, you can
select Girard’s Tony Klepec

Kollander Plans Busy Polka Tour Season

tour August 26 or Pennsyl-
vania’s Bronco Toter on
September 10. Kollander’s
Vice president Joey Tomsick
will help you whoop it up on
his Bavaria, Oktoberfest, and
Switzerland tour, October 1-
11th.

Rounding out our busy
polka tour year will be two
cruises — Joe and Nancy No-
vak’s Cajun Country (New
Orleans) and Caribbean
Cruise, November 14-21,
and Frank Moravcik’s
Cruise in December featur-
ing Frankenmuth, Michi-
gan’s Linda Lee Brown.

We’'re getting a good re-
sponse already for the Polka
Cruise 2000 in January of]
the new millennium which
will for the first time exclu-
sively combine Chicago’s
Polish great Eddie Blazonc-
zyk along with Slovenian
favorites Walter Ostanek,
Joe Fedorchak and Califor-
nia’s Gary Seibert.

Our Cleveland based
polka tour headquarters of]
Kollander World Travel can
be reached throughout North
America by calling toll free
1-800-800-5981 (KWT1) for
information on any of the
above tours. Greater Cleve-
landers can call locally (216)
692-1000.

Late winter wishes to
fyone from the Euclid
- Msioners, The weather
‘the § to be improving and
o groundhog did not see
Shadow so spring can’t
far away. Like many
" Organizations, we can-

Ce 2
-belced our January meeting
aug

g € of our concern for
: Safety of our members in
Inclement weather.
Wi he year 2000 and the
'€al time of 12 AM Janu-
o L, will be here in just a
Come m?‘nths and with it
szs Y2K.” what does
is tot:;fean? The world today
Puter Y dependent on com-
{fngg for everything from
la €s to electricity, and if
(crascomputer locks up
it . 1¢s), all-information on
o - be permanently lost,
in;,orch. are very lucky, the
iy ation may eventually
@, covered, but only after

af\':(,prir.iod of time and much

The
ulg

ty,

Year 2000 (Y2K)
Cause everyone prob-

Cause of the way
lne Computers store dates.
nPllters traditionally have
b Programmed to write a
ulggsfs ‘f95” instead of
Mg .. using only the last

181ts in the year, What
PeNs when the year be-

€S 2000 and the com-

1o

News from the Euclid

puter reads it as “00”? The
computer may consider this
to mean the year “1900” or
the year “0” which is mean-
ingless. Now what happens?
The computer may crash or
spill out gibberish or ridicu-
lous data. Many companies
are working hard to correct
the problems with the date
and most.are well on their
way. But, some businesses
don’t see this as a problem
and are taking their chances
that nothing bad will happen.

Computers run our entire
financial and banking sys-
tems. What if the computers
crash and the information
stored in them cannot be
recovered? What happens to
information about your bank
accounts, credit cards, and
stocks and bonds? There will
be no record of any of them!
It is recommended that you
keep a copy of all financial
statements for at least the
last half of 1999, including
investments, insurances,
pensions, taxes, medical rec-
ords, etc., so in case the in-
formation is lost in a com-
puter, you have the backup
records for proof of what is’
yours. Some people are even
hoping that the IRS comput-
ers crash so we won’t have
to pay taxes. Fat chance!

It is said that Social Secu-

Pensioners

rity is Y2K compliant, but if
you have your Social Secu-
rity check sent to a bank that
is not, will you be able to get
your money when you want
it? Ask your bank if it is
Y2K compliant. Most large
financial institutions are, but
check anyway. It also has
been suggested that you
have a few weeks supply of
money at home in case a

money problem develops
with the banks.

I have heard that in Eng-
land citizens have been
asked to put away a two
week supply of food and
water in case the food supply
chain has problems. All gro-
cery stores order their stock
by computer, and all trucks
are scheduled by computer
to deliver the food. Will all
of these computers run as
usual? It really doesn’t cost
too much to put away a two
week supply of food and
water. If Y2K causes no
problems, you will still be
able to eat the food and use
the water later.

The part of computer
failure that could cause the
most problems is if the com-
puters somehow shut down
our electric power grid and
we are without electricity.
Then, everything goes down
because all computers, even

compliant ones, run on elec-
tricity. Computers control
our water and natural gas
delivery systems, and with
no electricity, computers
will not work. Much effort is
being made to ensure that
electricity will not fail. But,
just in case it fails for a day
or two, a few candles and
some flashlights and batter-
ies would not be a bad
investment.

Y2K brings with it much
uncertainty. Maybe nothing
out of the ordinary will hap-
pen at midnight, January 1,
2000, or maybe there will be

total chaos. Probably the
situation will be somewhere
in between with a few days
of some problems, and then
everything returns to normal
once again. But, it would be
worth your while to make a
few preparations just in case.

Tour Director Mimi Stibil
tells us that the trip to Wild-
wood, New Jersey, and At-
lantic City in May is sold
out. Her next trip is to
Amish country on Wednes-
day, May 19. From August 9
to 11 she is offering a jour-
ney ($285) to Lancaster
County, Intercourse, and
Hershey, Pennsylvania,
which includes the stage
presentations of “Noah” and
“West Side Story.” Niagara
Falls and Buffalo, New
York, December 6 and 7 are
part of a Christmas trip
which includes Salvatore’s
and the Polish villa. See
Mimi at our meeting for
more details.

Reluctantly we must say
“Rest in Peace” to our mem-
bers who recently passed
away: Frank M. Piks, Mary
Mersnik, Charlie Tercek,
Jennie Vesel, Frank Golobic,
and Mary Milavic.

An article about the
Euclid Pensioners would not
be complete without a com-
ment about our faithful
member Charlie Tercek who
has left us and gone on to a

PERKIN’S
RESTAURANT

2_2780 Shore Center Dr.

Euclid, Ohio 44123

216 - 732-8077
- Operated by Joe Foster

higher meeting. The first
time two years ago that |
ever took the minutes of our
meetings | quickly learned
that no set of minutes would
ever be complete without a
mention of a comment or

joke from Charlie. He would
stand up and tell us his joke
WITHOUT using a micro-
phone. His strong voice
booming so we all easily
heard every word he had to
say. The last few months he
no longer was able to attend
our meetings and it seemed
like my minutes had some-
thing important missing.
Now the world, too, has
someone important missing.
— Charlie Tercek is gone, but
he certainly lives on in our
memory.

In February the Pension-
ers made their annual gener-
ous donations to the Ameri-
can Home, Prosveta, Tony
Petkovsek, Dennis Bucar,
the Slovenian Society Home,
and the Slovene Home for
the Aged. It is our hope that
all will continue their
worthwhile endeavors.

We welcome you to our
meetings the first Wednes-
day of every month at 1 p.m.
at the Slovenian Society
Home on Recher Avenue.
Come early and socialize
because many members ar-
rive long before the meeting
starts. See you there.

--Patricia A. Habat
Recording Secretary

Mercina is Tops

Always enjoy reading the
articles in the Ameriska
Domovina, especially Mr.
Mercina’s “100 Words More
or Less.”

I also try to read some of
the Slovenian pages and do
understand most of it.

Thank you for keeping
this publication alive for us
1St generation Sloveniar.
Americans.

Frances Ritz
St. Michael, PA

. EAST
29013 EUCLID AVENUE
WICKLIFFE, OHIO 44092
943-2020
943-2026

SPECIALIZING IN FIRE DAMAGE REPAIR

YANES

CONSTRUCTION CO., INC.

William S. (Bill) Yanesh

WEST
12205 SOBIESKI ROAD
CLEVELAND, OHIO 44135
941-5010
941-3358
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AMERISKA DOMOVINA, FEBRUARY 18, 1999

The Complexities of Woman

omen have
strengths that
amaze men. They

carry children, they carry
hardships and they carry
burdens; but they hold hap-
piness love and joy.

They smile when they
want to scream. They sing
when they want to cry. They
cry when they are happy,
and laugh when they are
nervous.

I know a lady who is so
brave, she uses her sense of
humor to make the loved
ones around her feel better.

You know ladies that
wait by the phone for a “safe
at home call” from a friend
after a snowy drive home. A
lady friend of yours has kept
the secret you told her years
ago, and she never brought it
up again.

Women have special
qualities about them. They
volunteer for good causes,
they are pink ladies in hos-

pitals, they bring food to
shut-ins.
They teach  Sunday

school; they are child care
workers. They are execu-
tives, attorneys, stay at home
moms, biker babes, and your
neighbors.

They wear suits, jeans,
and uniforms. They fight for
what they believe in. They
stand up against injustice.
They are in the front line at
PTA meetings. They vote for
the person who will do the
best for family and women’s
issues. They walk and take
the extra mile to get their
children in the right schools,
their friends a chance to be
seen, and for getting their
family the right health care.

They write to the editor,
to their Congressman, and to
“the powers that be” for
things that make for a better
life. They don’t take ‘no’ for
an answer when they believe
there is a better solution.

They can wipe a tear,
cover a cut, and pat you on
the back at the same time.

They eat a little so their
family can have more. They
rush to school to pick up a
sick child. They stick a love
note in their husband’s lunch

" box.

They do without new
shoes so that their family
can have new books. They
go to church; they go to
girl/boy scout meetings, they

.best in

go to Al-Anon meetings.
They ride the school bus
on class trips. They go to the
doctors with a frightened
friend. They don’t make ex-
cuses for defending their
family or friends. They give
a friend some money in a

troubled time. They love
unconditionally.
They are loyal, honest,

and forgiving. They are
smart; they know that
knowledge IS power. But
they still know how to use
their softer side to make a
point.

Their world consists of
goodness, love and caring.
They would not let anyone

hurt their family or friends.
They will be the first in line
to sign up for night school,
the first in line to swim les-
sons for their young chil-
dren, the first in line to get a
book signed from their
favorite author.

Women want to be the
best for their family, for
their friends, and for them-
selves. They cry when their

children excel and cheer
when their friends get
awards.

They get teary eyed when
others do great things. They
have their anger for the un-
just and the insincere. They
tell people that need to be
told to straighten up their
act. They lend a shoulder to
cry on, an ear to listen, and a
voice to make suggestions.

They shout for joy when
they hear about a birth or a
new marriage. Their heart
breaks when a friend dies.
They have so much sorrow
at the loss of a family mem-
ber. They are strong when
they think there is not any
strength left. They can con-
trol situations that seem un-
controllable. They can round
up energy when they are
tired. They can stay up a lit-
tle longer to talk to someone
who needs a friend. They
will rush by your side when
you are lonely. They will
give up their favorite TV
show to read a bed time
story.

A women’s touch can

cure any ailment. A hug and
a kiss can heal a broken

heart. She can make a
romantic evening unforget-
table. She can bring out the
her  husband,
children, and friends. They

The name Emily means “industrious.”

don’t mind standing in the
shadows. They are not there
to push but to gently encour-
age. ‘

They are cheerleaders,
teachers, lovers, and impor-
tant to your daily lives. They
can whisper a kind word,
scream a loud cheer and
laugh away a tear.

Women can sew love
into your heart.

They can mend your broken
spirit and give you back es-
teem. They can knit a family
back together after a break
or loss.

Women come in all sizes,
colors, and shapes. They live
in homes, apartments, or
cabins. They drive, fly,
walk, run, or e-mail to show
you how much they care
about you. They have hearts
that forgive and forget an
injustice. They have hearts
that remember a kindness.
They have hearts that beat
with loyalty and love. The
heart of a woman is what
makes the world spin.
Women can cry and laugh at
the same time. They can be
sad and hopeful at the same
time. They can forgive and
encourage at the same time.

Women do more than just
give birth. They bring joy
and hope. They teach us to
dream and make goals. They
give compassion and ideals.
They climb into a person’s
life and make everything
better again. They give
moral support to their family
and friends. And all they
want back is a hug, a smile,
and for you to do the same.

Women are leaders, but
don’t want followers. They
want people to Grow into the
best person they can be.
They want to touch you in a
way that will make you
share your goodness with
others. One touch can turn a
bad day into a better one.
One smile can brighten a sad
friend. One extra minute of
her time will make a child
feel special. One more kiss
will make a husband feel
loved. Women have a lot to

. say and a lot to give. After

God made Adam, He im-
proved by making Eve.

And all I can say is,

“WOW.”

- Anonymous,

--Internet

(Thanks to Bob Mills

for submitting this article)

W. MAIER
DOORS
UNLIMITED

Garage door repair and re-
| placement. Entrance and'
,storm doors. Door openers |
| and electrical repairs. {
| Call (Slovenian) Walter
| Majer at 216 — 732-7100. | i

| Emergency pager: 216- i
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Can’t Get. Your Kids To Eat Their Veggies? |
Serve Them In Foods They Love! E |

(NAPS)—As long as there have
been kids, there have been battles
at the dinner table over eating
vegetables. Keep the peace in your
home with the great varieties of
convenient frozen vegetables from
Birds Eye®.

In today’s world of working
moms and dads, soccer-playing
kids and a host of other activities,
time and nutrition are two incred-
ibly valuable commodities. That's
why convenience is as important
as a good variety of healthy,
nutritious foods. With Birds Eye
frozen vegetables, Moms can put
a delicious meal on the table in
less time than it takes to get
take-out foods.

With the help of a few “Mom
tricks” you will soon see the kids
gobbling up their vegetables.
Turning veggies into finger foods
is a great idea! Or-“can” the idea
of canned ravioli and make Ravi-
oli with Creamy Spinach Sauce
for dinner instead. It's a recipe
chock-full of nutrition, and a snap
to make.

For more exciting ways to
get kids to eat vegetables, visit
the Birds Eye website at
www. birdseye.com.

%4 1b. ground veal
Y 1b. ground pork

1% teaspoon salt

Y4 teaspoon pepper
1 egg, beaten

%2 cup milk

T —— —— T — ——— -

1 small clove garlic (minced)

3 tablespoons finely chopped omon
1 cup soft bread crumbs :
2 tablespoons grated cheese

Combine ingredients in order given, mixing well. Pack ;
firmly into a well greased loaf pan, and bake in hot
oven (400 degrees) for 20 minutes, then reduce heat to
350 degrees and bake about 45 minutes longer. Serves 51
to 6. The use of that small amount of cheese makes thi$ |
loaf slice exceptionally good either hot or cold.
--Mrs. Wm. (Alice) Lausche!
Our Favorite Reczpes ﬂ

Ravioli w/Creamy Spinach
Sauce
4 Servings
Prep Time: 5 minutes

Cooking Time: 20 minutes

1 package (24 oz.) frozen

ravioli

1 box (10 oz.) Birds Eye®

frozen Chopped Spinach

1 jar (14.5 oz.) Alfredo pasta

sauce™
V4 teaspoon ground nutmeg
1 cup chopped tomato or
roasted red pepper
*Or, substitute 1 packet
(1.6 oz.) Alfredo pasta
sauce mix, prepared
according to package
directions.

In large saucepan,
ravioli according to packag®
directions; drain and sé
aside.

Cook spinach according W
package directions; place i
strainer. Press excess watel
from spinach w:th back
spoon. ¥

In same saucepan, pla
spinach, Alfredo sauce an®
nutmeg; cook over mediuft
heat until heated through.

Add ravioli and tomato; M“"‘
together. ¥

Serving Suggestion: Serfﬂ
with a marinated tomato salll

cook

ot g Per N el

American Slovene Club
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LAVRISHA

Construction & Repair
BUILDING IMPROVEMENT SERVICES

6507 St. Clair Avenue - Cleveland, Ohio 44103
216/ 391-0035

461-7989 / 461-0623

*7 tina & brend

HAIR SALON

5216 Wilson Mills RO‘
Richmond Hts., Ohio 4417
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ROSE T. MIKLICH

Rose T. Miklich (nee
Turk), 87, passed away on
Tuesday, Feb. 16, 1999 at
her residence in Cleveland.
She was a lifelong resident
of Cleveland.

Rose was a member of St.
Mary Church (Holmes Ave.)
Altar and Rosary Society,
American Mutual Life Asso-
Clation, American Slovenian
Catholijc Union #193, Hol-
mes  Avenue Pensioners,
Frances Syse] Cadets, Lake-
shore Golden Agers, Briar-
dale Seniors Club, and was a
€als on Wheels volunteer.
Rose was employed for
15 years by the Cleveland
Public Schools as a Hall
Guard 4t Collinwood High
School. She worked 20 years
at the Cleveland Stadium.

| lite

- CARST-NAGY

She is survived by two
Sons, Anthony (Deanna),
Dona[d (Barbara); three
tanddaughters: Christine
(John) Devorsky, Elaine
(eff Arnold) Miklich, Susan

an) Czaplicki: three great-
granQChildren: Brittany,

Ohnij, Daniel; a brother
Tank Turk. She was pre-
Ceded in death by her hus-
band Anthony and three
Tothers: Louis, William,
and Emjl,

Friends were received on
Wednesday, February 17 at
the Zele Funeral Home.
Mass of Christian Burial at
Slts-_sl]\dary’s Catholic Church
b 9 Holmes Ave., Cleve-

" n Thursday, Feb. 18 at
era-m., officiated by pas-
€v. John Kumse.

CAROLE, j. ZIMMERLIN
Carole j. Zimmerlin, 52,
Wif:iudson, Ohio was the
ey of Edward; mother of
B i;.]rd Alan  Zimmerlin;
Justg ter of Edward T. and
Y 'N¢ (nee Marn) Krane;
I-t!;-.r of Shirlee Krane and
a-riss*::))‘an Kram:: (wife
arjoric: C;::]ghtr el
Walél Zimmerlin.e s
arole pass

Tuesday, Feb. 9, Ie;99.
L Carole wag 5 member of
€ Secular Order of Carme-
as §nd served on their

rd in Toronto, Canada.
rnoriaf il SLABESIE e
s contributions  be
e m'Carole’s name to

away

15425 Waterioo Rd.
812237
slove i m‘ lhe s "
“S——lian Community.’

the Carmelite Monastery,
3176  Fairmount Blvd.,
Cleveland Hts., OH 44118.

A Mass of Christian
Burial was held at 10 a.m.
Saturday, Feb. 13, 1999 at
St. Mary’s Catholic Church,
340 N. Main St., Hudson,
Ohio. Burial at St. Mary
Cemetery.

In Memory
Enclosed please find a
check in the amount of
$30.00 for subscription re-
newal plus a $10.00 dona-
tion in memory of our par-
ents Mike and Anna

Spisich.

--Joe and Mary Spisich
Wickliffe, Ohio

In Memory

Thanks to Mrs. Olga
Kocevar of Long ‘Beach,
Calif., who renewed her sub-
scription and enclosed an
extra $10.00 in memory of
her parents John and Mary
Mozic.

In Memory

Please find enclosed a
check for $50.00 of which
$30 is for my subscription,
and $20.00 is a donation in
memory of my parents, JoZe

and Francka Gazvoda.
--Frances M. Gazvoda
Cleveland, Ohio

In Memory
Frank (Ray) Gobec of
Chardon, Ohio renewed his
subscription plus sent in a
gift donation of $10.00 in
memory of Anton and
Helena Gobec.

. v
\

Enjoys Paper
Enclosed please find my
check in the amount of
$35.00 for the one year sub-
scription and a little extra. |
thoroughly read the paper
from page 1 to the last page
in both languages. Keep up
the good work.
--Marie Oravec
Bethlehem, PA

In Memory
Thanks to Josephine M.
Ponikvar of Cleveland, Ohio
who renewed her subscrip-
tion plus enclosed an addi-
tional $10.00 in memory of
John and Ursula Ponikvar.

In Memory

Mary Sawyer of
Brecksville, Ohio donated
$40.00 to the American
Home in memory of her
mother, Mary Orehovec.
Many thanks for your gener-
osity.

In Memory
Charles and Mary Samsa
of Spring Hills, Florida re-
newed their subscription
plus enclosed an additional
$20.00 in memory of Mr.
and Mrs. Anton Vehar.

Newburgh Meeting

The Newburgh - Maple
Hts. Pensioners Club meet-
ing will be on Wednesday,
Feb. 24 at noon in the
Slovenian National Home,
3563 E. 80th St., off Union
Ave. Note the meeting will
be on the fourth Wednesday
of the month. Our attendance
prize will be $10.

Our March meeting will
be on Wed., March 24 at
noon, in the SNH.

The April meeting will be
on Wed., April 28.

nterscape

North winds crisp the morning air
And sculpture the new-fallen snow
Into drifts of glittering diamonds
Jack Frost scattered not long ago.

The landscape is ermine-wrapped
In a snowy brilliancy,

Sunlight sparkles this wonderland,
Presenting a Winter fantasy.

Icicles cling to frosty eaves,
Leafless trees are wintering;
then March awakens suddenly —
And Spring comes a-blossoming.

ols

--Nora M. Bozeman

N2E, 152 Street

Zele Funeral Home

MEMORIAL CHAPEL
LOCATED AT

Phone 481-3118

Family owned and operated since 1908

© 432-1114
Ann’s Dressmaking
and Alterations

Tues.-Sat.: 11 a.m. - 6 p.m.
(Same Day Service)
Weddings, Special Occas'ns
6027 St. Clair Ave., Cleve.
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The whole nine yards & more

Submitted by
Phil Hrvatin
Everen Securities
(216) 574-7371

A duck’s quack doesn’t
echo, and no one knows
why.

The only 15 letter word
that can be spelled without
repeating a  letter s
“uncopyrightable.”

Did you know that there
are coffee flavored PEZ?

The reason firehouses
have circular stairways is
from the days of yore when
the engines were pulled by
horses. The horses were sta-
bled on the ground floor and
figured out how to walk up
straight staircases.

The airplane Buddy Holly
died in was the “American
Pie.” (Thus the name of the
Don McLean song.)

Each king in a deck of
playing cards represents a
great king from history.
Spades — King David; Clubs
— Alexander the Great;
Hearts — Charlemagne -
Diamonds — Julius Caesar.

1¥1, 113341 % F11, 111,111
=12,345,678,987,654,321.

Only two people signed
the Declaration of Independ-
ence on July 4th: John Han-
cock and Charles Thomson.
Most of the rest signed on
August 2, but the last signa-
ture wasn’t added until 5
years later.

The term “the whole 9
vards” came from WWII
fighter pilots in the Pacific

. When loading their air-
planes on the ground, the .50
caliber machine gun ammo
belts measured exactly 27
feet. If the pilots fired all
their ammunition, it shot
“the whole 9 yards.”

Hershey’s Kisses are
called that because the ma-
chine that makes them looks
like it’s kissing the conveyor
belt.

The phrase “rule of
thumb” is derived from an
old English law which stated
that you couldn’t beat your
wife with anything wider
than your thumb.

As ostrich’s eye is bigger
than it’s brain.

The longest recorded
flight of a chicken is 13 sec-
onds.

The Eisenhower interstate
system required that one
mile in every five must be
straight. These straight sec-
tions are usable as airstrips
in time of war or other
emergencies.

The name “Jeep” came
from the abbreviation used
in the army for the “General
Purpose” vehicle, hence G.P.

The Pentagon, in Arling-
ton, Virginia, has twice as
many bathrooms as is neces-
sary. When it was built in
the 1940s, the state of Vir-
ginia still had segregation
laws requiring separate toilet

facilities for blacks and
whites.
The highest point in

Pennsylvania is lower than
the lowest point in Colorado.

St. Vitus Fish Fries

St. Vitus Fish and
Shrimp Fries will be held in
the auditorium on Fridays
in Lent. (take outs only on
the 19th of Feb.), from 4:30
to 7:30 p.m. Pike and large
shrimp will be on the menu.

The first permanent European
‘settlement of Canada was headed
by explorer Samuel de Champlain
in Nova Scotia in 1605.

12-31-71

His care.

In Memoriam
Ludwig Avsec Mary Avsec

In our thoughts and in our prayers to-
day as always; and in our hearts forever. ‘
May the Lord bless you and keep you in

Your Loving Families
Avsec-Janc-Pestotnik

to Serve You Since 1903"
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nter Wild Bird Feeding

*
Wi
ird feeding can be an
B excellent  teaching
tool. Children can
assume daily responsibility
for cleaning and filling the
feeders. This can even sub-
stitute for a household pet.

Nature serves to relieve
stress and can get one’s day
going on a positive note.
Bringing birds into the
backyard, especially during
gloomy northern winters,
adds a welcome flash of
color, dash of motion and
splash of sound.

Wild bird feeding is the
principal remaining connec-
tion most people have with
wildlife, considering the
continued trend toward
moving into urban areas.

Birds are social creatures.
During the winter, espe-
cially, different species will
travel in mixed flocks.
Chickadees often are found
in a group of white or red
nuthatches, titmice, creepers

and downy, hairy or red-
bellied woodpeckers.

Add a layer of pine
shavings or grass clippings
for warmth in an existing
bird -house. This shelter will
be appreciated by many bird
species during frigid nights.
Open-fronted bird shelters or
ledges can be installed for
birds such as mourning
doves, song sparrows and
cardinals that don’t use
houses.

Include suet at the feed-
ing station. Suet is a source
of high-energy fat for non-
migrating nuthatches,
chickadees, woodpeckers
and titmice during the cold
winter months.

To maximize insulation
properties of their feathers,
many birds bathe throughout
the winter to keep their
plumage clean. A submersi-
ble heater added to a bird
bath will keep fresh water
accessible even when the
temperatures plummet.

SNH 75™ Anniversary

he St. Clair Slovenian
National Home is
busy making prepa-

rations for its 75th Anniver-
sary Celebration to be held
on March 5, 6, and 7.

One of the events will
take place on Saturday,
March 6th. This will include
a number of polka bands
such as Joe Fedorchak,
Walter Ostanek, Frank Stan-
ger, plus several Button Box
groups for your dancing
pleasure. Music will begin at
4 p.m., and continue until ??
Admission is $5.

The grand finale will oc-
cur on Sunday, March 7th
with a Cultural Program

starting at 2:30 p.m. This
will be a musical program
consisting of various groups
participating  plus  guest
speakers. Music for dancing
will be provided by Stan
Mejac. Admission is $10.
Tickets for these two
events will be available by
calling (216) 361-5115 or by
writing to Slovenian Na-
tional Home, 6409 St. Clair

Ave. (rear), Cleveland, OH

44103. Tickets may also be
purchased at the door the
day of the event.
Be sure to circle this spe-
cial event on your calendar.
--Sylvia Plymesser

Coming Events

Friday, Feb. 19
Dance at West Park
Slovenian Home, 4583 . W.
130 St., Cleveland from 7:30
to 11:30 p.m. Music by Bob
Lubeck & Sidemen.
Friday, Feb. 26
Dance at West Park
Slovenian Home, 4583 W.
130 St., Cleveland from 7:30
to 11:30 p.m. Music by
Frank Moravcik.
Saturday, Feb. 27
St. Clair Rifle Club,
Lovska Vederja, Slovenian
Home, Holmes Ave. Music
by Stan Mejac. Tickets call
Eddy Ujcich (440) 944-
2985.
Fri., Sat., Sun. March 5 -7
Slovenian National
Home, St. Clair, celebrates
75th Anniversary.
Saturday Polka Bands -
Admission $5.00
Sunday, March 7 - Cul-
tural Program. Admission

$10. For tickets call 361-
SES]
April 5-11

Slovenian Ski Trip to As-
pen & Snowmass Colorado
$825. In Cleveland call
Marjan Kosem at (440) 942-
2919; Toronto call (416)
922-1161; New York call
(718) 424-2711 weeknights;
anywhere else call Sue Har-
bauer Le= at 1-888-453-
2SKI. — Year 2000 Ski Trip
to Whistler Mountain, Can-
ada. Plan ahead.

Sunday, March 14

St. Vitus Parish Lenten
Communal  Reconciliation
Service at 7 p.m. Father
Frank Godic will be homil-
ist. Fellowship and refresh-
ments in church basement.

Sunday, April 11

Super Button Box Bash
17 at Slovenian Society
Home, Euclid, Ohio from 1
to 9 p.m. Cirtle 2 °

Donations

Thanks to the following
for their generous donations
to the Ameriska Domovina:

Mrs. Joseph Tominc,
Richmond Heights, OH --
$5.00

Gregory Fedran, Mentor,
OH -- $10.00

Milena Zaper, Cleveland
-- $20.00

Sylvester Lango, M.D.,
New Rochelle, NY -- $20.00

Gabrielle Germek, Men-
tor, OH -- $5.00

Cecilia Susnik, Toronto --
$15.00

Florian Sekne, Wickliffe,
OH -- $5.00

Janez Grabar, St. Peters-
burg, FL -- $5.00

Frank Branisel, Euclid,
OH -- $10.00
Frances Opeka, Green

Oaks, IL -- $10.00
Jennie Zaman, Richmond
Hts., OH -- $10.00
Anton Mestek, St.
tharine, Ont. -- $5.00
Maria Cugelj, Cleveland -
- $5.00
Alois Jozelj, Georgetown,

Ca-

Ont. -- $10.00

Donald Krance, Euclid,
OH -- $10.00

Rudy Kastelic, Chardon,
OH -- $10.00

Sterk Family -- $10.00

John Peffert, Brookpark,
OH -- $5.00

Joseph Rus, Berwyn, IL -
- $5.00

Mr., Mrs. Stephen
Balazic, Chicago — $5.00

Frank Gobec, Chardon,
"OH -- $10.00

Antonija Longar,
Bloomingdale, IL — $10.00

John Tushar, Gilbert,
MN -- $5.00 ;

Jacob Grum, Euclid, OH -
-$10.00 °

Milena Stropnik, Wil-

_ loughby Hills, OH -- $5.00

Max Simoncic, Stockton,
Calif. -- $10.00

Frank Hren,
Hts., OH -- $5.00

Stanley Dejak, Eastlake,
OH -- $5.00

Max Gorensek , Walton

Hills, OH -- $5.00

Mrs. Louis Lokar, Euclid,
Ohio -- $10.00

Richmond

Polka Tapes,
Compact Discs
and Videos

| |
| |
| |
| |
| |
| |
| Mervar’s |
: Fast, Reliable since 1921 :
i 6919 St. Clair Ave. |
{ Cleveland, OH 44103 |
i 216 —361-3628 i
| Mail Orders Only ,

Felix Danton Memorial Mas$

Felix A. Danton, Scout-
master and Leader, dedi-
cated almost 50 years of his
life to helping the youths of
Saint Clair East 63Td area.
He originated and led the
Silver Fox Tribe, Troop 250
and the Sea Scout ship
Saratoga. Most of the time,
these Scout groups operated
out of the St. Clair Recrea-
tion Center at E. 637d and
Saint Clair.

The period of his Scout
activity was from 1925 to
1974. Mr. Danton, an out-
standing Cleveland citizen,
passed away on March 8,
1974,

In a March 12, 1974 is-
sue, an article in a Cleveland
newspaper had this to say:
“During his years as a Scout
leader, Mr. Danton had
trained and counseled about
1,000 boys, many of whom
became leaders in their
communities.”

In his will, Mr. Danton
requested that a Mass be said

Keeps ‘em flying

Received a nice post card
from Anne Lawson of
Elizabethtown Flying Serv-
ice, Inc. of Elizabethtown,
KY who reminds readers her
flying school is located on
the west side of the city, off
Ring Road West.

Sounds like a nice desti-
nation for a birds-eye view
of the countryside.

Big Donation
A big thank you to John
Kamin of Middle Village,
NY who renewed his sub-
scription plus enclosed a

most generous donation of
$70.00.

Donation
A big thank you to the
Euclid Slovenian Pension-
ers Club who donated
$35.00 to the American
Home newspaper.

>

SALES

for him at St. Casmirs
Church on the first Sunday
of every March. He als0
stipulated that all Scouts and
friends who attended this|
Mass will be taken to lunch
at his expense. This went 0f
for 16 years. Then the
money ran out; but the for
mer Scouts did not.

They  continued thf
Masses and paid for thelf
own lunch every year there:
after. The 25th Anniversary
Mass will be held again &
St. Casmir’s on March &
Bishop A. Edward Pevec (8
former Troop 250 Star Scou!
and Senior Patrol Leadel)
will say the Mass as he h#
done in previous years.

The Scout Laws that Mt
Danton taught are “A Scout
is trustworthy, loyal, helpf“l'
friendly, courteous, Kin
obedient, cheerful, thriﬁY’:
brave, clean and reverent:
Today, most people woul
agree that we need a lo
more of this.

Thanks for

Christmas cassette
Thank you so much o
the cassette recording of &
cred music and songs fro™
the December 1997 Christ
mas Concert in St. Vif¥
Church. The cassette was ?
beautiful reminder to me @
the Mass celebrated at tf*
1998 Bishop Baraga D#&®
in the same St. .Mitth
Church. .
Invoking God’s blessin®
upon you and upon all 4
members of the Bisho?
Baraga Days Ad o;
Committee for Clevela®
1998, I remain ;
Yours sincerely in Chris

(Most Rev.) Raymond
purk

——
—

Bishop of La C‘row

b
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A Name For All Seasons.

JENKO’S
ELECTRICAL
SERVICE
Old & New Wiring
New Fuse boxes
no Job Too Small
Seniors Discount

Insured
.481-7432

(Z“d & ath week x)

Residential - Commercial

944.9444

30170 Lakeland Blvd.




il

FOR
Freedom
AND
Justice

|

AMERISKA

AMERICAN IN SPIRIT
FOREIGN IN LANGUAGE ONLY

DOMOVINA

—HOME————
SLOVENIAN
MORNING NEWSPAPER

AMERISKA DOMOVINA

(USPS 024100) February 18, 1999

e Vesti iz S|oveniie — lz Clevelanda in okolice

Mirko Bandelj ni veé notranji minister

V torek zveder so poslanci drzavnega
zbora po daljsi razpravi glasovali za inter-
pelacijo, ki jo je vlozila Socialdemokratska
Stanka, in s tem razregili notranjega mini-
Stra Mirka Bandlja. Od navzodih poslancev
jih je za nezaupnico Bandlju glasovalo 49,
26 jih je bilo proti. Interpelacijo so podprli
Poslanci SDS in SKD, Stirje iz vrst ZL ter
}7 iz vist SLS. Proti so bili poslanci LDS
In DeSUS,

Slovensko javnost oziroma politike je za-
dnje tedne razburila zadevo Vi¢ in Holmec,
0 pa gre za razmere v notranjem ministr-
Stvu in dogajanju na mejnem prehodu Hol-
mec med osamosvojitveno vojno leta 1991,
ko naj bi po iz Srbije izvirajotih virov slo.
venski policisti zagresili “vojne zlodine” zo-
PET pripadanike takratne JLA. Trditev pre-
dlagateljey preiskave in interpelacije je bil,
A je tak konstrukt nastal prav v Bandlje-
Yem ministrstvu. Tako je drzavni zbor 11.
€bruarja pa predlog 23 poslancev SDS in

SKD odredj] parlamentarno preiskavo o do-

Mnevni vpletenosti nosilcev javnih funkcij v
pos}cus diskreditiranja takratnih slovenskih
Policistoy ip vojakov. Za preiskavo je bilo
kar 60 poslancev.

clo je pretekli petek pisal: “Predstavni-
beh strank predlagateljic razprave so v
1astopih nizali dokaze o Bandljevi vpleteno-
UV sporne zadeve, o njegovi nesposobno-

s . : : 35
g:/’ da bi ustrezno vodil notranje ministr-
Stvo, v [

ki o

»O--skodljivi. politizaciji tega resorja in

0 izkoriséanju policije in drzavme uprave za
Povsem strankarske ali celo osebne intere-
Epilog vsega tega je bila Bandljeva
razresitev. Kdo naj bi bil novi notranji mi-
Nister e ni znano.

Drugi obisk papeza Janeza Pavia IIL

Drugi obisk v Sloveniji papeia Janeza
Pavla II. (gl. str. 10) bo v nedeljo, 19.
septembra. Delo v torek poro¢a, da bo sv.
ofe napovedanega dne pripotoval v Mari-
bor ob devetih dopoldne in se takoj napo-
til na kraj, kjer bo - na prostem - slove-
sno opravil obred beatifikacije $kofa Anto-
na Martina Slom$ka. Sprva je bil papezev
obisk predviden za mesec maj, a je bil
preloZen zato, kjer naj bi papeZ takrat obi-
skal Romunijo, v mesecu juniju pa bo Se
enkrat potoval v svojo rodno deZelo, Polj-
sko. Janez Pavel IL. je bil prvi¢ na obisku
v Sloveniji maja 1996.

Nemski sklad za izplacilo odskodnin
zrtvam nacizma bo uposteval tudi
slovenske prisilne delavce

V Nemdiji je kancler Gerhard Schréder
podpisal dogovor s predstavniki vedjih nem-
$kih podjetij, ki so za ¢asa nacizma zapo-

slovala prisilne delavce, po katerem bodo .

ta podjetja ustanovila sklad, iz katerega bo-
do izplatane od$kodnine. Upravi¢eni do teh
odSkodnin so tudi Slovenci, ki so sluzili
kot prisilni delavci, vendar je Ze nastal
spor glede Stevila le-teh, ki so $e Zzivi.
NemSka stran baje navaja §tevilko 361
takih slovenskih Zrtev, Drustvo slovenskih
izgnancev pa trdi, da je to dale¢ netoéno.
Po tem druStvu naj bi takih slovenskih zr-
tev bilo ve¢ kot 5000. Septembra lani je to

druStvo vsem - svojim—¢lanom poslalo formu-
larje o tem, ali so bili med vojno udeleze--

ni v prisilnem delu. Drustvo pravi, da je
Ze prejelo ve¢ kot 10.000 formularjev, od
njih je ugotovilo ve¢d kot 5000 Se zivecih
prisilnih delavcey. :

ol Ponedeljek, 8. februarja, so Slovenci doma in mnogi po svetu slovesno pra-

Znovali PreSernov dan. Foto zgoraj kaZe recital Preernove poezije, ki ga je
opoldne 8. februarja pred PreSernovim spomenikom v Ljubljani pripravilo
zdruzenje dramskih umetnikov. Ljubljanski zbor Ave je nastopil v Vatikanu,
Kjer je pel v baziliki sv. Petra pri masi, ki jo je daroval predsednik Sloven-
ske teoloske akademije v Rimu Maksimilijan Jezernik. Predsednik driavnega
Zbora Janez Podobnik je obiskal rojake v Bernu, Svica. Dobitnika PreSernovih
hagrad sta bila skladatelj Alojz Srebotnjak za Zivljenjsko delo in pesnik To-
maZz Salamun za pesniiki opus. Salamun je slovenski kulturni atade v New
Yorku, Slavnostna govornica na osrednjem praznovanju v ‘Gallusovi dvorani
Cankarjevega doma v Ljubljani je bila lanska nagrajenka Meta Hodevar.

Kosilo Slovenske Sole—

Slovenska Sola pri Sv. Vi-
du vabi na svoje letno kosi-
lo, ki bo v nedeljo, 28. fe-
bruarja, v Solski dvorani.
Serviranje v dvorani bo od
11. dop. do 1. pop., za ti-
ste, ki bodo kosila vzeli do-
mov (take-out), bodo le-ta
zaceli deliti Zze ob 10.30, v
drustveni sobi zraven dvora-
ne. Vet na str. 11.

Sestanek—

Clani Kluba upokojencev
Slovenske pristave ste vab-
lieni na meseéni sestanek,
ki bo v sredo, 24. februar-
ja, ob 1.30 popoldne v Slo-
venskem domu na Holmes
Avenue.

Izredna podpora—

G. in ga. Pavel Koiir,
Kirtland, O., sta darovala
$130 v podporo nasemu li-
stu. Iskrena hvala!

Novi grobovi
William Hraster

Umrl je 79 let stari Wil-
liam E. Hraster, ofe Janice

Conley, 1-krat stari oce,
brat Elsie Urbic, Marlene
Dobrzeniecki - ter . e poks

Josepha in Mariec Heim, ve-
teran 2. svetovne vojne,
clan Klub Ljubljana in veg
drugih  organizacij. Pogreb
bo v soboto zj. ob 8.45 iz
Zeletovega zavoda v cerkev
sv. Vida (9.30) in od tam
na  Kalvarije  pokopaliice.
Ure kropljenja bodo jutri, v
petek, od 3. do 9. zv. Dru-
Zina bo hvale?na za darove
v pokojnikov spomin $oli
pri Sv. Vidu, 6014 Glass
Ave., Cleveland, OH 44101.

Rose T. Miklich

Dne 16. februarja je na
svojem domu v Clevelandu
umrla 87 let stara Rose T.
Miklich, rojena Turk v Cle-
velandu, vdova po Anthony-
ju, mati Anthonyja in Do-
nalda, 3-krat stara mati, 3-

krat prastara mati, sestra
Franka ter 7e pok. Louisa,
Williama in Emila, ¢&lanica

ADZ, KSKJ &t. 193, Oltar-
nega  druStva pri  Mariji
Vnebovzeti, Kluba upokojen-
cev na Holmes Ave., ve¢
ameriskih organizacij in ¢&la-
nica nekdanjih Frances Su-
sel kadetnic. Pogreb bo da-
nes zj. ob 845 iz Zeletove-
ga zavoda v cerkev Marije
Vnebovzete za sv. maso ob
930, od tam na Kalvarije
pokopalisce. :

Josephine Sabec

Dne 7. februarja je v
Charlotte, N.C., umrla 86
let stara Josephine Sabec,
rojena Verholt, prej Ziveta
v Euclidu, vdova po Fran-

(dalje na str. 16)

Ribje vecerje pri sv. Vidu—

Jutri, v petek, bodo zo-
pet priceli z ribjimi vederja-
mi v avditoriju pri Sv. Vi-
du. Serviranje bo od 4.30
do 7.30. zveder. Jutri bo te
okusne veferje moZno le
vzeti domov (take-out), vsak
naslednji petek v postu pa
bo serviranju tudi v dvora-
ni. Lepo ste vabljeni!

Tudi v SND na St. Clair—

V postnem ¢asu bo imel
na voljo ribje velerje tudi
Slovenski narodni dom na
St. Clairju in sicer v klub-
skih prostorih zadaj. Servira-
nje bo od 5. do 8. zv, tudi
tu lahko vzamete kosila do-
mov. Izjema v sporedu bo
le petek, 5. marca, ko ve-
Cerje ne bodo. Takrat bo
namre¢ SND sredi prazno-
vanja svoje 75-letnice.

Poroka—

Preteklo soboto 13. feb.
ob pol dveh popoldne sta v
cerkvi sv. Rafaela v Spring-
fieldu, O., prejela zakrament
sv. zakona dr. Thomas Paul
Rak in gd¢é. Andrea Jean
Strouse. Zenin je sin pozna-
nega, zdaj ze upokojenega
slovenskega  zdravnika  dr.
Maksa Raka in njegove Ze-
ne gospe Mete. Po cerkve-
nem obredu je bila svatov-
S¢ina s kosilom in plesom v
bliznjem  Springfield Inn.
Tega veselega dogodka se
je udelezilo tudi lepo 3tevilo
clevelandskih prijateljev dr.
Rakove druzine. Novoporo-
Cencema obilo boZjega bla-
goslova, skupne sreée in ve-
selja. Cestitamo!

Letna seja—

Slovenski narodni dom na
E. 80 St. v Nevburgu vabi
na letno sejo lastnikov cer-
tifikatov in  predstavnikoy
drustev, lastnikov certifika-
tov. Seja bo v nedeljo, 28.
februarja, ob 2h pop., Vv
prostorih doma na 3563 E.
80 Street, blizu Zupnije sv.
Lovrenca. -

Spominski darovi—

Ga. Ivanka Kete, Cleve-
land, O., je darovala $10, v
spomin moza Jozeta. Ga.
Mary Sawyer, Brecksville,
O., je darovala $40, v spo-
min mame Mary Orehovec.
Ga. Ann Cendol, Euclid,
O., $20, v spomin moza
Johna. Ga. Jennie Mramor,
Euclid, je darovala $20 v
spomin Ed Polsaka. Ga. Jo-
sephine Kastigar, Euclid, je
poklonila $15, to v spomin
moZa Franka. G. Anton’
Vogel, Euclid, je pa daroval
$10, v spomin na starie.

Vsem darovalcem se za
njih  naklonjenost najlepse
zahvalimo.
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Izjava: Skof Franc Kramberger
ob napovedanem obisku papeza

(V ponedeljek popoldne je mariborski skof Franc Kramberger
podal sledeco izjavo poslusalcem Radia Ognjiséa.)

“Spostovane posluSalke in poslusalci Radia Ognjisca!

Novico Radia Vatikana ponavljam in kot mariborski
Skof z dvojnim veseljem sporotam, da bo na tretjo nedeljo
v septembru, se pravi, 19. septembra papez Janez Pavel
- II. ponovno obiskal Slovenijo in ob tej priliki v Mariboru
opravil beatifikacijo ali razglasitev Skofa Sloms$ka za blaze-
nega. S tem bo kronano nad 70-letno delo. Slovenski na-
rod bo dobil prvega svetnika, razglaSenega pred vesoljno
Cerkvijo.

Ze 3. julija lanskega leta, po tisti zgodovinski seji v pa-
pezevi konzistorialni dvorani v Vatikanu, so zagorele vse
zelene Iu¢i za ta dogodek. Kmalu za tem je Slovenska
Skofovska konferenca uradno povabila svetega oceta v Ma-
ribor, in o vsem seznanila predsednika drZave, gospoda
Milana Kuéana. Predsednik je tudi s svoje strani in s stra-
ni vlade povabil papeZa na ponovni obisk v Slovenijo. Da-
nes smo prejeli dokonéni odgovor na vsa vabila.

Obisk svetega ocfeta bo nekaj izjemnega, saj podobne
obiske papeZ opravi le znotraj meja Italije. Tokrat bo na-
redil izjemo. Zato sprejemamo obisk kot njegov dar Slove-
niji pred vstopom v tretje tisofletje in kot izraz njegove
izredne naklonjenosti do nasega naroda in Cerkve na Slo-
venskem. '

Ze meseca septembra lansko leto sem imenoval poseben
pripravljalni odbor, v katerem so zastopniki vseh treh slo-
venskih $kofij, vidnih cerkvenih ustanov in tudi zamejskih
Slovencev.

Obisk svetega ofeta ne bo “drzavniS$ki” v obi¢ajnem po-
menu, se pravi ne bo srecanja in pogovorov s predstavniki
oblasti. Pri dogodku pa bodo navzoci, kakor zahteva drzav-
ni protokol, ¢etudi v manjSem obsegu.

Obisk tudi ne bo “pastoralni” v obi¢ajnem pomenu, se
pravi ne bo posebnega sreCanja papeza s clani Slovenske
$kofovske konference, ali kaksni delovni pogovori s sloven-
skimi Skofi.

Obisk bo -potekal v liturgiénem okviru, to pomeni, da
bo takoj po prihodu svetega ofeta na mariborsko letalisée
sledilo slovesno bogosluZje z beatifikacijo Skofa Slomska, in
sicer na prostem. Nato pa bo sledil obifajni nedeljski
“Angelus Domini”, kosilo v Skofijski palaci, nato po vsej
verjetnosti kratek popoldanski pocitek, in kon¢no odhod na
letaliste, kjer bo po dogovorjenem drzavnem protokolu slo-
vo in vrnitev v Rim, v Vatikan.

Ko Vam, spoStovane posluSalke in posludalci Radia Og-
njis¢e, vse to sporotam, se skupaj z Vami veselim in Vas
Ze sedaj vabim 19. septembra v Maribor na sreCanje s
svetim ofetom in na beatifikacijo prvega mariborskega $ko-
fa Slomska.” +Franc Kramberger

Sporocilo o obisku papeza Janeza Pavia Il.
v Slovenijo in beatifikacijo Skofa Slomska

Skof Anton Martin Slomsek —

V ponedeljek je prisla novica, da bo papeZ Janez
Pavel Il. Slovenijo oziroma Maribor obiskal 19. sep-
tembra, med obiskom pa razglasil skofa Slomska za
blazenega. Sledi tekst porocila na slovenski oddaji
Radia Vatikana, katere urednik je jezuit g. Janez
Sraka. V porocilu g. Sraka mdr. intervjuva ar.
Maksimilijjana Jezernika, nato pa sledi komentar te
oddaje. Oba teksta nam je po faksu v torek posre-
doval veleposianik Republike Slovenijie pri Sv. sede-
Zu dr. Karl Bonutti. Ur. AD

Postulator procesa za beati-
fikacijo Skofa Antona Marti-
na Slomska, prelat dr. Ma-
ksimilijan Jezernik sporoca
veselo in za vse slovensko
ljudstvo zgodovinsko novico:

Vsem ljubiteljem Antona
Martina Slomska, vsem Slo-
vencem, ki ga castijo in se
kK njemu priporocajo sporo-
¢am, da so me danes ob
2h popoldne, torej 15.tega
februarja, (obvestili) da je
proces konfan in da bo
sveti oce priSel v Slovenijo
19.tega septembra, kjer bo
razglasil Slom$ka za blaze-
nega.

To je tisocletni dogodek
za slovensko Cerkev in za

slovenski narod. Mi smo
hvalezni Bogu in Slom$ku
tudi. Naj opozorim samo,

da smo véeraj slavili tukaj
praznik sv. Cirila in Meto-
da. Kot da bi bil to dar
Cirila in Metoda slovenske-
mu narodu, da bo papez
proglasil Slomska 19. sep-
tembra v Mariboru. Vsem
ljubiteljem Slomska, vsem ti-
stim, ki so se k njemu pri-
porocali, vsem tistim, ki ste
sodelovali na tiso¢ nacinov,
da je ta proces priSel do
konca, se iskreno zahvalju-
jem in vas priporo¢am boz-
jemu  sluzabniku  Antonu
Martinu Slomsku.

Gospod  postulator,  kako
zgleda ta listina, ki ste jo
dobili?

Ta listina je silno kratka,
kot obi¢ajno. Sporoéijo sa-
mo, kdaj bo beatifikacija in
kje.

Kdaj pa je datum te listi-
ne?

Datum je pa 9.tega fe-
bruarja.

Vas je kdo Ze kaj klical
glede te novice?

Deset minut po sporocilu
me je Ze klicala francoska
agencija, da bi povedal, kdo
je ta Slomsek. Jaz sem sa-
mo na kratko povedal o ve-
li¢ini naSega A.M. Slomska
v tem smislu, da je on ode
slovenske Cerkve, da je po-
svedeval na¥ narod in ga
tudi kulturno dvignil in ga
prinesel do svoje narodne
samozavesti. IstoCasno, on je
imel svetovni pogled Cer-
kve, se je ozrl proti vzhodu
in je wustanovil bratoviéino
sv. Cirila in Metoda, da bi
zdruzil vse okrog Kristusove
Cerkve. Se ve&, on ne sa-
mo to, ampak on je poma-
gal tudi misijonarjem Indi-
jancev v Ameriki in tako
postal tudi misijonski $kof.
Na nek nacin je Slomsek
lik bodocega Skofa v Evro-
pi.

Kaj vi mislite, kako naj bi
mi zdaj, ko je stvar uradna,
zaceli razmisljati o Slomsku
in kako naj bi ga svetu
predstavijali?

Te stvari precej postula-
tor prepusti aktorju, to se
pravi mariborskemu $kofu,
da tudi on s svoje strani
organizira, da bo tole sode-
lovanje harmoni¢éno napre-
dovalo. Sigurno je to na
nek nacéin spodbuda za vsa-
kega Slovenca, za vsakega

slovenskega verika, da gre-
mo po Slomskovi poti na-
prej.
KOMENTAR
slovenske oddaje
Radia Vatikana

Slovensko ljudstvo bo za-
klju¢ilo dvajseto stoletje in
drugo kr$cansko tisocletje
nadvse slovesno. Po ustano-
vitvi prve slovenske gimnazi-
je na zaCetku stoletja, po
odprtju Univerze v Ljubljani
po prvi svetovni vojni, poO
muceni$tvu na tisoe kristja-
nov v imenu brezboZnih
ideologij, po ustanovitvi sa-
mostojne  $kofovske konfe-
rence, tri leta po prvem
obisku papeza Janeza Pavla
II. leta 1996, bo papez Ja-
nez Pavel II. ob svojem
drugem obisku v Sloveniji
razglasil za blaZzenega boZje-
ga sluzabnika Skofa Antona
Martina Slomska.

Ob obcutjih zahvale Bogu
in Cerkvi za ta enkraten
dar je v nadi notranjosti
prisotna dolznost, da sloven-
sko svetost zadnemo jemati’
resno najprej kristjani na
Slovenskem. Tisofe prvin
pristnih kr$¢anskih drZ, nadi-
nov delovanja, kri¢anske u-
stvarjalnosti, ki je bila tako
prisotna v novem blazenem,
po papeZ ob razglasitvi §ko-
fa SlomSka za blaZenega
priklical iz  zgodovinskegd
spomina v zavest kristjanoV
na Slovenskem in vse Cer-
kve. Odslej bo vse to vodis
lo k svetosti nasega rodu {
prihodnjih rodov. Slovenska
zgodovina od danes naprej
ni ve¢ samo preteklost, am=
pak je trajna odreSena se-
danjost in vir mo¢i za juna-
Sko pricevanje.

Slovensko ljudstvo in Cer-

kev na Slovenskem ni vef
skupnost. neznanih svetnikoY
in odreSenih, ampak skup-
nost, ki ima svojega vzorni- |
ka in priprosnjika pri Vse-
mogo¢nem Bogu. V Slom-
$ku imajo mnogi v Sloveniji
svojega priproSnjika. Na pr-
vo mesto lahko postavimO
vse vzgojitelje, nato javné
delavce, nato  kulturniké
poljedelce, zlasti pa dusné
pastirje slovenskega ljudstva-.
Danes je resni¢no velik
dan za vse Slovence! .

Joseph L.
FORTUNA
S R
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domacim pecivom in kavo.

Kosilo v prid svetovidske
Slovenske Sole

CLEVELAND, O. - Odbor starSev vsako leto pripravi
kosilo v prid vzdrzevanje Slovenske Sole. Kosilo bo v
nedeljo, 28. februarja, v 3olski dvorani. Postrezba bo od
enajstih dopoldne do enih popoldne z Ze obicajnimi je-
dili: juho, kurjo ali svinjsko pegenko, prikuhami, solato,

Hvalezni smo javnosti za nenehno podporo, ceprav
s¢ zdi, da skoraj ni presledka med prosnjami. Mislimo,
da sta najvedji vrednoti teh skupnih obedov prilika za
utrjevanje medsebojnih vezi in pa vzgled mladim, kakSne
vrednote slovenska skupnost ceni. Za vse to smo Vam
iz srca hvaleZni! Upamo, da boste tudi letos podprli
nase delo z Vajo udelebo pri slovenski sveti masi ob
Pol enajstih, in potem pri obedu.

Za Slovensko Solo pri Sv. Vidu
Milena Stropnik

Kardinal Alojzij Ambrozi¢ se
srecal z rojaki na zahodni

ameriski

SAN FRANCISCO, Kalif. -
Na§ slovenski rojak ter to-
Tontski  nadskof, kardinal
Alojzij Ambrozi¢, nas je
Prav nepri¢akovano in nena-
Povedano obiskal!

Mudil se je v bliznjem
mestu Menlo Park, kjer so
¢ Vv Vallombrosa Retreat
Center zbrali na sestanck in
POsvetovanje, pod vodstvom
kardinala Josepha Ratzinger-
13, Skofje iz ZDA, Kanade,
Auvstralije, Nove Zelandije,
Papue-Nove Gvineje in Pa-
cifiskih otokov.

V Catholic San Francisco
12. feb., str. 7) je objavlje-
no porodilo o tem sestanku.
Menda je bilo to Stiridnev-
10 posvetovanje o cerkveni
I verski doktrini glede vlo-
B¢ Zensk ter tudi homose-
ksualcey v katoliski Cerkvi.

Stedi tedna in brez kak-
f“ega PrejSnjega obvestila o
°m dogodku, je bilo nemo-
80% organizirati kakien ja-
Yen ali slovesen sprejem v
nagj fau:i, saj tudi kardinal

broZié ni imel odrejene-
tga Casa za to, Ker pa ima
tukaj  sogolce in znance 3e
'Z.Sjt?rih Casov, se je ob tej
prilikj telefoniéno  oglasil

Oncuf Pechaver ter Jozetu
SeaS_tehc, in preko te mreze

J€ vest raznesla % neka-
terim drugim,
jenNe glede na njegov ome-

éfiS, Je . kardinal sprejel
J%O“'abllq na vecerjo, ki sta
m v fjegovo cast nemudo-

% Pripravila na svojem do-
g‘“ Al_cé in Dora Simenc.
Tetekli Zetrtek  zveder SO
ga Pripeljali k Simencovim
illbrae njegov bivii so-
€ JoZe Kastelic in Zena

Ada Latsteter (ki se je
SWyor€ani gotovo e Spo-
;gmlajo), ter France Rode

S Altosa. Iz oddaljene
Ré}ncho Cordova sta se tudi
Pripeljala Tone Pechaver in
Fr“a Ana, ki sta v San

anciscu vzela s seboj Se
on¢ko, vdovo Lojzeta Gre-
80ring, ki ga je prav tako
Pozng] y begunstvu.

Olec

obali

HvaleZzen sem Dori in
AleSu za povabilo ter nju-
nemu sinu Martinu, da je
prifel pome in omogocil Se
mojo prisotnost.

Snidenje je bilo zelo pri-
sréno in veselo. Pogovori so
se vrstili ob vzbujanju spo-
minov na bivie ucitelje in
predmete Studija, ter neka-
terih prezivelih dogodkov,
do raznih sodobnih vprasan;
stanja Cerkve v svetu ter
Slovencev po Kanadi in
drugod. Tudi o trdozivosti
in  optimizmu indijanskih
plemen v Kanadi je bilo
govora. Kon¢éno pa e ugi-
banje o imenovanju bodogih
kardinalov in papeZevem na-
sledniku, kateri naj bi bil
po mnenju kardinala Am-
broZi¢a verjetno zopet Itali-
jan.

Ob okusno obloZeni mizi,
ki jo je tako skrbno na hi-
tro pripravila Dora (verjetno
tudi s pomoc&jo Toncke), ter
dobri kapljici, smo se pocu-
tili prav po domace. Veder
je. prehitro minil za vsake-
ga, ko se je moral kardinal
ze posloviti. Naslednji dan
se je Ze vrnil v Toronto.

Upamo, da pride prilika,
ko bi imel ¢as obiskati Se
naso faro, da bi ga sprejeli
in spoznali vsi farani ter ga
Castno pogostili.

Jaka Okorn
po internetu

Asteroid “Slovenija”
Ljubljana - Od konca le-

toSnjega januarja ima tudi
Slovenija svoj asteroid. Slo-

venski astronomi Herman
Mikuz, Bojan Dintinjana,
Stane Mati¢i¢ in dr. Jure

Skvar¢ so ga odkrili 23. av-
gusta 1998 v observatoriju
na Crnem Vrhu, dobil pa
je zaporedno Stevilko 9674,
Na predlog odkriteljev mu
je mednarodna komisija za
poimenovanje malih teles v
osoncju, ki deluje pri Med-
narodni astronomski zvezi,
podelila ime “Slovenija”.

Drago Jancar: Pisatelj kot vest druZbe

Temna stran

“Zacelo se je z nekaj je-
ze nad slovenskimi zgodovi-
narji in muzealci. Razjezila
me je odrevenelost sloven-
ske druzbe, ki si zatiska oci
in udesa pred lastno prete-
klostjo. Kot primer sem
vzel razstavo Slovenci v 20.
stoletju v ljubljanskem mu-
zeju novejse slovenske zgo-
dovine, ki predstavlja marsi-
kaj, prikriva pa temno plat
slovenske zgodovine po letu
1945 in lakira totalitarni si-
stem.

Kaj ko bi, sem vprasal,
poleg starih radijskih apara-
tov pokazali tudi skrite mi-
krofone v zidu Kocbekovega
in mnogih drugih stanovanj,
zasliSevalske celice ali delov-
na taborif¢a za Zenske, poli-
ticne obsojenke?

Glasno sem pomislil, da
bi bilo treba postaviti alter-
nativno razstavo, na kateri
bomo poleg veselja na ljub-
ljanskih ulicah videli tudi
teharsko taboris¢e, roske ja-
me, poleg kipov Kardelja,
Tita in Macka tudi obsojen-
ce z dachavskih procesov,
poleg bonbonov s érto tudi
oblezene magacine povojne
politicne elite, poleg Stafet
in parad tudi prepovedane
Casopise in revije?

Muzej je prisluhnil mojim
dobronamernim  pripombam
in ponudili so mi, da zbe-
rem sodelavce in postavim
alternativno razstavo novejse
slovenske zgodovine.”

Tako pripoveduje pisatel;
Drago Janéar, ki mu je bila
uresnifena njegova pobuda
in si Stevilni obiskovalci iz
vse Slovenije Ze ogledujejo
razstavo Temna stran mese-
ca — kratka zgodovina tota-
litarizma v Sloveniji 1945—
1990. (Op. ur. AD: Razstava

L
V BLAG SPOMIN

druge obletnice smrti
naSe drage mame
in stare mame

Zalka Raci¢ Zupan

ki je umrla 18. februarja 1993

V- miru boZjem zdaj podivaj,
draga, nepozabna nam;
v nebesih rajsko sreco uzivaj,
do snidenja na vekomaj.
Zalujoéi:
mozZ Jernej
sinova Jerry in Ivan
z druZinama,
héeri Marija in Zalka
z druzinama, ter
ostalo sorodstvo v ZDA,
Kanadi in Sloveniji.
Madison, Ohio, 18. februarja 1999.

meseca in “Mocking Desire”

Drago Jancar

je Ze koncana ob ponatisu
tega clanka.)

Zdi se, da je kaplio ¢&ez
rob pripeljala tudi neodloé-
nost najviSjega slovenskega
zakonodajnega organa, ki
nikakor ne zmore sprejeti
ne zakona ne deklaracije, ki
bi predstavljal nekak$no ob-
sodbo ali vsaj razmejitev so-
dobne druzbe od prejinjega
totalitarnega rezima.

“.liberalno misle¢a Slove-
nija je z nesteto vezmi po-
vezana § prejSnjim rezimom
in ni pripravliena v celoti
potegniti ¢rte med totalitari-
zmom Iin demokracijo. Ves
Cas se govori o nekem
mehkem prehodu, ki se je
v resnici zgodil. Toda to
nam ne daje pravice, da o
totalitarizmu ne bi mislili
kot o totalitarizmu,” pravi
Drago Jancar v intervjuje z
novinarjem Miladine.

Razstava je ocitno dose-
gla svoj izvirni namen, saj
je odli¢no obiskana, sproZila
pa je tudi Stevilne odmeve,
v glavnem ugodne. Zdaj je
Ze ocitno, da se bo preseli-
la tudi v nekatera druga
slovenska mesta. Tako se je
ponovno pokazalo, da je
dobro prisluhniti  (dobrim)
pisateljem.

Drago Janc¢ar spada v vr-
sto najuglednej§ih sodobnih
slovenskih pisateljev, saj si

je utrdil ugled z romani in
dramami, za katere je bil
nagrajen tudi s Stevilnimi

nagradami doma in na tu-
jem; med drugim je bil na-
grajen tudi z ugledno Evro-
psko nagrado za kratko
prozo Arnsberg 1994,

Zacgel je kot novinar pri
mariborskem Veceru, kjer se
je tudi sam srecal z “dolgo
roko” totalitarizma, ko je
“nepooblaséeno” uvozil ne-
kaj izvodov prepovedanega
emigrantskega tiska. Pozneje
smo gledali celoveéerni film,
posnet po njegovem scenari-

ju, “Razseljena oseba”
(“D.P.”), ki nam predstavlja
eno od zgodb slovenskih

povojnih politiénih beguncev.

Stevilna njegova dela so
iz8la tudi v prevodih, v
nemsc¢ini, ruséini, poljicini,
Cef¢ini, v ZDA so v wvrsti
gledalis¢, v  Washingtonu,
Atlanta in v Carmelu, Kali-
fornija, igrali njegovi preve-

deni drami “Veliki briljantni
valéek” in “Zalezujole Go-
dota”.

Pred nekaj leti je Drago
Janlar leto dni kot Stipen-
dist Fulbrightove fundacije
preZzivel v ZDA, kmalu za-
tem, leta 1993, pa je izdel
njegov roman “Posmehljivo
pozelenje”, iz katerega odse-
vajo tudi pisatelijeva ameri-
§ka dozivetja. Iz tega roma-
na med drugim odsevajo
konflikti med amerisko in
srednjeevropsko mentaliteto,
med katerim je zelo tezko
potegniti - toéni lo¢nici. V
ospredju zgodbe je slovenski
pisatelj Gregor Gradnik, ki
s pomoéjo Fulbrightove $ti-
pendije potuje v New Or-
leans, kjer se zgodba tudi
zalne. - Tu zaCenja pisatelj
svoje odkrivanje pogosto ze-
lo  nenavadnih razseZnosti
ameriSkega nacina Zivljenja
in razmiSljanja.

Roman “Posmehljivo po-
Zelenje” je leta 1998 pod
naslovom “Mocking Desire”
zalozila Northwestern Uni-
versity Press; delo je v an-
gles¢ino prevedel Michael
Biggins. Knjiga je, kot smo
bili obves¢eni, vzbudila pre-
cejSnjo  pozornost tudi v
ameriski  javnosti, ocene
knjige pa so bile objavljene
v vseh pomembnejSih knji-
Zevnih revijah in na inter-
netu.

Vsekakor jo toplo pripo-
ro¢amo tudi ameri$kim Slo-
vencem in Slovencem dru-
god po svetu, ki pogresajo
tudi kak slovenski literarni
biser v angleSkem jeziku. V
ZDA je knjiga v prodaji v
knjigarnah Barnes & Noble,
preprost pa je Se nadin ele-
ktronskega narofanja prek
Amazon com.

J(oZe) P(reSeren)
Rodna gruda, feb. 1999

Lani za Slovenijo
rekordna menjava

Ljubljana - Slovenska blago-
vna menjava s tujino je lani
dosegla doslej rekordne zne-
ske. V letu 1998 je Sloveni-
ja izvozila za 9,05 milijarde
dolarjev blaga, kar je za 8,1
odstotka ve¢ kot leta 1997,
uvozila pa za 10,09 milijar-
de dolarjev ali za 7.8 od-
stotka ved.

Medtem ko je predlani
blagovni menjavi manjkalo
do izravnanosti 997,6 milijo-
na dolarjev, je Sloveniji lani
po zacasnih podatkih manj-
kalo 1049,1 milijona dolar-
jev ali za 52 odstotka ved.
Pokritost uvoza z izvozom
pa se je zaradi lani nekoli-
ko bolj povedanega izvoza z
89,3-odstotne  izbolj$ala na
89,6-odstotno.  Delo, 16. feb.

Kaj se dogaja v Sloveniji? Berite Ameritko Domovino
| in boste vedno zelo na tekotem!
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Knjiga o drugem rodu

[ndtitut za izse-
pri  Znanstvenorazi-
skovalnem Slovenske
Akademije znanosti in u-
metnosti v Ljubljani nas je
to pot razveselil z dokaj
obseznim zbornikom 2z na-
slovom Otroci dveh domovin
in s podnaslovom Slovenstvo
v Juzni Ameriki (1998).
Pravim: z zbornikom, ce-
prav gre v bistvu za delo
enega samega avtorja. Zvo-
neta Zigona, mladega
(1967) raziskovalca z diplo-
mo o etni¢ni identiteti v iz-
seljenstvu in z magistrsko
nalogo o narodnostni identi-
teti potomcev slovenskih iz-
selijencev v Juzni Ameriki.
Gre torej za strokovnjaka
specialista,
skovalca z izrazito dvopolno-
stjo: iz prakse za znanost.
V ta namen je prebil “veé
kot sedem mesecev med
slovenskimi izseljenci v Ar-

Ljubljana
ljenstvo
centru

gentini, Urugvaju, Cilu in
Braziliji” in nam o tem po-
roéa. “Glavno vpraSanje in

hkrati namen pri¢ujocega
dela je: V kakSnih oblikah
je mogoca slovenska naro-
dnostna identiteta pri tistih,
ki so zrasli v drugacnem
okolju” (9).

Avtor si ni delal utvar.
“Zastavljena tema vsekakor
ni tako preprosta, kot se
morda zdi na prvi pogled.”
Zato si je veliko presiroki
podnaslov - slovenstvo v
Juzni  Ameriki - razumno
omejil' na “otroke dvech do-
movin”, se pravi na “mlade
sinove slovenskih  izseljen-
cev”’, kakrSne je sreCeval ob
svojem  bivanju v  JuZni
Ameriki.

V BLAG SPOMIN

ob Sesti obletnici smrti
dragega moza, oCeta, starega
ofeta, brata in strica

PAVEL ZAKELJ
Umrl je 17. februarja 1993
V miru boZjem Ti pocivaj,
dragi, nepozabni nam,
v nebesih rajsko sreco iifivaj
v ljubezni boZji vekomaj.
iﬂujoéi:

Marija - Zena
Otroci - Ani Zitko, Pavle,
Stanko, Tone, Janko in Vinko
~ z druZinami
ter ostalo sorodstvo

in sicer za razi-

“Zazdelo se mi je, da-so
ti fantje in dekleta v Kkaj
nerodnem polozaju. V vrtec
in Solo pritavajo s komaj
katero Spansko besedo, sko-
raj ve¢ vedo o Sloveniji kot
o Argentini, pa vendar te
svoje  nesojene  domovine
morda nikoli niso videli, je
otipali, zavohali. Zrasli so v
kulturi, katere okrog njih ni
— pravzaprav je ni nikjer
ve¢, saj gre za vzorce, Ki
so jih s seboj prinesli njiho-
vi starSi in ki so ostali kon-
servirani  dolga desetletja”
(10).

Avtor je med bivanjem v
Juzni Ameriki nabral veliko
gradiva in prifel do prene-
katere  osebne  potrditve
prejinjih  objektivnih  spo-
znanj, pa tudi do lastnih
novih sklepanj ali vsaj slu-
tenj.

Seveda pa je ena od
kljuénih kategorij, s katero
se ukvarja skoz vso knjigo:
jezik, se pravi slovenscina,
kot nosilka ohranjanja naro-
dnostne identitete. V tem
smislu je zanj posebej dra-
gocen takoimenovani drugi
rod, otroci izseljencev, ker
so veéidel $e resnitno raz-
ceplieni na dve domovini:
star§i jim - ne le zaradi
svoje- naravne istovetnosti,
mogoce $e zaradi poudarje-
ne Custvene navezanosti —
veepljajo ljubezen do svoje,
slovenske domovine, na “ce-
sti” in v Soli pa se ravno
tako naravno vzivljajo v- svoj
dom, recimo S$panski, in s
tem v svojo domovino, reci-
mo Argentino.

Iz dokumentacije vemo,
da je Zigonova knjiga na-
stajala v casu, ko so bili
med “slovenskim”  Zivljem
na tujem pravi izseljenci ze
v manjini, saj je zadnji
vedji val odsel tja pred pol-
stoletjem, tako da mati¢no
slovensko casopisje celo za
izrazite izseljence, kakor je
na primer kardinal Ambro-
Zi¢, Ze uporablja isti izraz,
da je “slovenskega rodu”,
kakor recimo za vesoljca
Sego, in vendar je med nji-
ma, tudi po Zigonovih o-
predelitvah, bistvena razlika:
pri kardinalu gre za izse-
lienca, za Slovenca, Zivelega
v Kanadi in s kanadskim
drzavljanstvom, pri vesoljcu
Segi pa za Ameri¢ana, vsaj
po enem od starSev sloven-
skega rodu.

Zigonova knjiga  Otroci
dveh domovin prinaSa drago-
ceno gradivo, zbrano mogo-
¢e ravno sredi najvecje isto-
vetnostne razgibanosti, ko
pravi izseljenci izgubljajo ve-
¢ino in ko se njihovi po-
tomci z vsakim letom narav-
neje izrekajo za novo do-
movino, saj je med drugim
tudi njihovo znanje sloven-
§¢ine Cedalje manj odlocujo-
ce.

Obenem pa je ravno to
po svoje “trenutek” najtezje

ujemljive znanstvene resnice,
saj je toliko prvi za presojo
povprecdja  preve¢  gibljivih,
premalo ustaljenih, da bi se
bilo ‘mogoce resneje izogniti
posploSevanjem in s tem
odmikom od resnicnosti, saj
bi bilo treba — da tako re-
¢em - vpeljati preve¢ ru-
brik, ¢e naj bi ujeli objekti-
vno resnico, ampak s tem
bi izgubili preglednost.

Mogoce se je avtor tudi

zato odloc¢il za svojevrstno
metodo. Knjigo je razdelil
na §tiri glavne dele in jih

poimenoval po abecedi - ne
vem, zakaj mednarodni -
ABCD. Pod A je kar upo-
rabno nanizal kratek slovar
ali pojmovnik z zgolj teore-
ticno opredelitvijo najpogo-
stejSih strokovnih izrazov iz
svoje stroke.

Pod B v splo$nih obrisih

podaja nekaj podatkov o
Slovencih v Juzni Ameriki,
saj bi vsaka podrobnejSa

obdelava — zaradi vsaj pol-
drugo stoletje trajajoCega
obdobja naseljevanja in za-
radi velikanskih zemljepisnih
in s tem socialnih in vseh
drugih razlicnosti — zahteva-
la neprimerno vec prostora.
Pod C je “sréika vsega
besedila, njegov najinovativ-
nejsi, avtorju lastni del... Ce
sem bil kot raziskovalec ves
¢as v precepu med posplo-
Sevanjem in preudevanjem
na ravni posameznika... je
ta del... sinteza vsega naSte-
tega” (97). Ne glede na
bolj ali manj izvirno iskanje
“obcutenja etni¢ne identite-
te”, saj med drugim odpira
kar devet vsebinskibh katego-
rij, pa v bistvu le potrjuje
dosedanje bolj ali manj “na
pamet” izrecene misli. Ker
“je jezik eden od konstitu-
tivnih elementov skupinske
zavesti... in ker je ena glav-
nih oblik skupinske zavesti
prav etni¢na identiteta, lah-
ko krog sklenemo” (20).
“Glede na rezultate mojih
raziskav... lahko zakljuim,
da sta jezik in politika poj-
ma, katerih se bo slovensko
izseljenstvo moralo  znebiti
zaradi kontinuitete ohranja-
nja slovenstva. Ampak tudi
v tem primeru SO razmere
v drugi ali tretji generaciji
ze drugacne, saj.. Cedalje
bolj prevladujejo vzorci do-
minantne kulture in v to
smer se nagiba tudi naro-
dnostna identiteta” (35).

V bistvu gre torej za pro-
ces, kakor pravilno ugotavlja
avtor, ne za stanje, od tod
tudi tako neoprejemljive, ti-
pajote ali celo spodbijajoce
se opredelitve.

Sodim, da je avtor ravnal
zgodovinsko poSteno, ceprav
je s tem knjigi (in Se bolj
samostojni razpravi) zgrad-
beno Skodoval, obogatil pa
njeno vsebinsko vrednost, e
posebej pa pokazal, kako
raznovrstna je obravnavana
tematika in kako medla in
neizrazita - in s tem ne-
stvarna — so lahko vsakrSna
posploSevanja in sistematizi-
ranja. n

Rodna gruda, feb. 1999

PridruZitveni sporazum Slovenije

Pogoja za lastninske pravice
tujcev vzajemnost in triletno

bivanje v

MARJAN DROBEZ

V ponedeljek, 1. februar-
ja, je zacel veljati Sporazum
o pridruzitvi Slovenije Evro-
pski uniji, s c¢imer je bil
dose#n Se eden izmed naj-
bolj pomembnih pogojev za
nadaljnja dejanja in posto-
pke pri vkljuCevanju sloven-
ske drzave v polnopravno
¢lanstvo v EU.

Sporazum  prinasa  sicer
razne nove ugodnosti in
olajsave, zlasti na podrocjih
pretoka kapitala, trga nepre-
mi¢nin in blagovnih izme-
njav, vendar se je z njim
Slovenija tudi odrekla neka-
terim pristojnostim o0z. pra-
vicam, ki bodo odslej iz-
kljuéno podrocje EU.

KrozZenje kapitala, od de-
narja za hranilne vloge pa
do sredstev za naloZzbe v
gospodarstvo in za druge
namene, je od uveljavitve
pridruZzenega sporazuma pro-
sto. V Sloveniji se bojijo,
da se bodo investitorji Se
bolj kot doslej zadolzevali v
tujini, kar bi povecalo dolg
Slovenije in s ¢imer bi tudi
oslabeli nacionalno valuto,
tolar. Obetal naj bi se prav
val investicij iz drzav EU in
povecalo nakupovanje slo-

venskih podjetij, ki bi v
mnogih primerih v celoti
prehajala v tujo last.

Tuje banke bodo tudi

skladno z novim zakonom o
banénistvu, ki ga je pred
kratkim sprejel drzavni zbor,
v Sloveniji lahko odpirale
svoje podruznice. [talijanski
minister za zunanjo trgovino
Piero Fassino je med nedo-
vnim obiskom v Sloveniji
napovedal, da bodo svoje
podruznice odprle tudi ne-
katere italijanske banke.

V BLAG SPOMIN
15. OBLETNICE

Viktor Blatnik

Umirl 20. februarja 1984
Petnajst let je Ze minilo,
spomin na Te je vedno svez,
lahko naj Te zemlja krije,
lu¢ nebeska naj Ti sije.

Zalujodi:
Zena Rozalija
4 otroci, vsi z druZinami
in ostalo sorodstvo
Euclid, Ohio 18, februarja 1999

TO¥
slay
red
slav
zZna
Bajt
solc
Slay

Sloveniji

Konkurenca v bancnem

sistemu naj bi privedla K S ski
temu, da bi namesto 28 do-

macih  komercialnih  bank, | Zup
kolikor jih ima sedaj Slove- = prex
nija, bile tri njene veje Sf Bgr

banke in tri podruZnice V€= &ar

likih tujih bank. Po poroca- =
nju nekega tednika bi i
pricakovanju takega razvoja = ,
okoli * 600 banénih nameSEE PC
gencev kmalu izgubilo delo. "} ~—
V Sloveniji je ob uveljas &
vitvi pridruzenega sporazuma = d _P_(_)_f
najbolj odmevalo sprejema-‘
nje zakona o pridobivanjy
lastninske pravice tujcev do
nepremicnin. Bili so Stlrje‘
poskusi, toda zakon v parla= = &
mentu ni prejel zadostné
podpore in ni bil spreje i
Poslanci, ki so glasov K
proti, so izrazili bojazen,
bi zakon sprostil trg neprés
miénin za vse tujce in N€- SloKI
le za drzavljane iz obmodjt q A\
EU, kar je Slovenija skla® ;J
dno s spremenjenim Elenofhs e
ustave in s pridruzitvenim :
sporazumom ter ti. “§panc olj
skim kompromisom” dolzn D
storiti. | ezik
Pravosodni minister Tomai‘ nas
Marusi¢ upa, da bo zakom = B

o pridobivanju  lastninské tard

pravice tujcev na nepremic btm

ninah kmalu vendarle spréSs n:ez
jet. Do tedaj pa bodo omfe* &ore
njene pravice zagotavljali &g kOtn
uredbo vlade oz. s postop e
usluzbencev  zemljisko-kn olj

#nih uradov sodnikov in n
tarjev.

V Sloveniji
ti.  materialno
pri  pridobivanju lastnmsk g
pravice. Le-ta doloca, '
drzava priznava tujcu pra
ce na podro&ju nepremicnif
samo v primeru, e jih njé” dp
nemu drzavljanu  priznaVe
tudi tujéeva drzava. Gre #
pravno naéelo “pravico dam
za pravico”. '

so uveljavit
vzajemnost

Za ponazoritev tega nace’
la je minister Marusi¢ Y
parlamentu navedel primef ¥
kmeta iz Goriskih Brd, kl o3

bi rad fez mejo v Itall ..;._ )
kupil del vinograda. Todd { Je
tega ne more narediti, Ker" ;

italijanski predpisi tujcem 1€
dovoljujejo kupovati zemljisé =
v obmejnem pasu. «Zaradl
tega tudi Italijan, sprico mé™5
izpolnjenega pogoja  vzal®
mnosti, ne bi mogel ku
takSnega zemljiS¢a na D
strani meje.” :
Za§litni varovalni inter®
druzbe na podrodju nepf‘
miénin za tujce se K%
tudi v ugotavljanju stalue
bivali¢éa drZavljanov d
EU na sedanjem ozem3=
republike  Slovenije. Nep™:
mi¢nino bo lahko kupil 5%
mo tisti tujec iz drZave él.
nice EU, ki je na sedanP
ozemlju Slovenije tri

neprekinjeno Zivel.
(dlljc na str. 14)
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TORONTO, Ont. — Kanadski slovenski kongres (KSK) bo
slavil 13. marca 1999 desetletnico njegove ustanovitve z
rednim letnim ob&nim zborom v dvorani Brezmadezne in
slavnostnim koncertnim vederom, na katerem bo izvajal
Znani slovenski operni in koncertni umetnik prof. Marko
Bajuk ob spremljavi pianista prof. Andreja Jarca arije in
Solospeve iz svetovne in narodne glasbene zakladnice.
Slavnostni govornik bo biv&i dvakratni minister v sloven-

ski vladi prof. dr. Janez Dular.

Obéni zbor KSK bo ob pol petih popoldne v mali
2upnijski dvorani. Na ob&nem zboru bo sodeloval tudi
Predsednik Svetovnega slovenskega kongresa dr. Joze
Bernik. Celovederni koncert se bo prigel ob 7. uri zve-
Cer. Koncertu bo sledil slovenski veder z bogato vecerjo.

Vstopnina za koncert in vederjo je $15.00. Vstopnice
S0 vam na voljo pri odbornikih KSK. Slovenski rojaki,

Pricakujemo Vas!

Odbor KSK

POGOVORI O SLOVENSCINI

Kaj je ’pravilna’ sloven-

sc¢ina?

Kdo o govori?  Veliko
(S]LOVFncev Se \ff:dno misli,
.. J€ to le knjizna sloven-
Xna. Seveda je tako mne-
M€  napa¢no, zahteva pa
ol obiirno razlago.

.KO govorimo o slovenskem
Jeziku, Slovenci mislimo na
i has materni jezik, ki
€ ga vecinoma

smo
naucili od
starsev, Jezik je namred bis-
tveni ]

%
o

Sporazumeyanja,

MMoremo  predstavljati.  Otrok
% naugi govoriti tak jezik,
O ga slisi v domacem
olju. Ty jezik ni knjizni

€ namenjen le zasebne-

.y

u
POgovoru.
Zm‘?znamo ve¢ neknjiznih
U slovenskega jezika.
; Nang

Eii Z}e, da.je' slovenééing
_ mnogimi nareéji, ki
med seboj zelo razlikuje-
‘ﬂajb;}'azmi(-: med njimi so
o, rr.ll OCitne v besediscu.
€Zna  naregja poznajo
_Tazliéne izraze za
kiva épl((?mi’ za‘to se lahko
GZIiEnihve a, .]"&l govorita v
bt narecjih, med seboj
T€ razumeta.
4 navedem e en pri-
4 MNogavice poznamo
‘razll.(":nih poimenovanj.
: jelkl:ll'lTorec razlagal, da
S pi .kocete, ga Slo-
o ! niso s Primorske,
0s§§(tjoY-o ne bi razumeli.
N1 Sloveniji pozna-
bora, Z;\tu Nogavice pogovorni
: mfi,
OVoriveéth mestih se danes
. Pogovorna sloveniéi-

er,

8.

B S R R T e

g a;eéij. izgublja  znagilnosti
$ If:l‘o S¢ torej najlazje
’ tihg: lfme‘f’&jo Slovenci, ki
4 1%3;19 z razli¢nih koncev
’;: jeo ¢ ali  Zivijo  zunaj

éns knjiznim jezikom, ki
olen za vse in je zato

u S
Per_' Jezik vseh Slovencev.
N je 2

p iy nadilno, da je na-
4 20 dologen s pravili, ki
lﬂ“' Enikl‘.;na v jgz.ikovnih pri-

: N (slovnici, pravopisu

ez katerega si Zivljenja ne

’Pravilna’ in ’nepravilna’
slovenscCina

pise Spela Cekada-Zorn

Vecdinoma se piSe oziro-
ma bere, vcéasih tudi govori,
predvsem takrat, ko ima go-
vorec pred seboj mnozZico
posluSalcev (npr. na javni
prireditvi, v razredu med
uciteljem’ in ucenci, po ra-
diu in televiziji). KnjiZznega
jezika se ne naudimo spon-
tano, v govoru, ampak ga
najbolj spoznamo pri jezi-
kovnem pouku - v $oli.

Kaj pa slovenscina
zunaj Slovenije?

Slovenski jezik se v tu-
jem okolju razvija drugace
kot v Sloveniji. Izpostavljen
je namre¢ vplivu jezika, ki
se tam govori in piSe. Naj-
veckrat prevzema c¢lovek tis-
te izraze, ki jih je slovensdi-
ni ne pozna. Taka novejsa
slovenska beseda je zgos-
Cenka, za katero je ustrezen
angledki izraz ‘compact disc
(CD). Pred dvajsetimi leti
zgoScenk v Sloveniji $e ni-
smo poznali, zato tudi slo-
venskega izraza zanjo Se ni
bilo.

Posledica je, da nekdo, ki
ve¢ kot dvajset let Zivi v
tujini, te slovenske besede
sploh ne pozna, ¢e nima
tesnega stika s slovenséino,
kakr$no govorimo v danes

Sloveniji. Jezik je namrec
Ziv in se spreminja.
V tujem okolju se vsak

posameznik odlo¢a, ali bo
govoril slovensko ali pa bo
ta jezik opustil. Seveda ni
vse odvisno od njega same-
ga, saj se je prisilien predv-
sem na delovnem mestu in
v Soli pogovarjati v jeziku
okolice. Vcasih pa tudi v
zasebnem Zivljenju ne najde
nikogar, s katerim bi se
lahko pogovarjal v slovensci-
ni. Ker je torej sporazume-
vanje v slovenskem jeziku
omejeno na zasebnost, se
knjiznega jezika skoraj ne
rabi. Tako se pocasi pozab-
ljajo tudi njegova pravila.
Tisti slovensko govoreci
izseljenci, ki so rojeni v tu-
jini, knjiznega jezika najvec-

Na srec¢anju s sen. Bob Dole-om v Washingtonu 5. februarja

Kakor smo porocali pretekli teden, se je skupina slovenskih Amerikancev srecala
z bivSim zveznim senatorjem iz Kansasa in tudi bivS§im vodjem republikancev v
senatu ter leta 1996 republiskim predsedni$kom kandidatom Bob Dole-om. Sreca-
nje je bilo-na kosilu v restavraciji Morton’s v Washingtonu, D.C. 5. februarja. Na
slikah so predstavijeni nekateri od udeleZenci. Zgoraj so z leve Eugene Kogov-
sek, predsednik KSKJ, nato sen. Dole, zraven Charles Ipavec, odvetnik v Cleve-
landu, ki je med drugim zelo aktiven pri Federaciji Slovenskih narodnih domov v
tem mestu. Oseba spredaj je bivSi kongresnik iz drzave Kolorado Ray Kogovsek,
ki bo postal éastni konzul Slovenije v Denverju. Kogovikova sta ugotovila, da ni-
sta v sorodstvu. Na sliki spodaj so z leve upokojeni admiral in nekdanji povelj-
nik ameriske flote na Pacifiku Ronald Zlatoper, v sredini je kongresnik James
Oberstar iz severne Minnesote, na desni pa veleposlanik Slovenije dr. Dimitrij Ru-
pel. Sen. Dole je izrazil svojo veliko podporo za Slovenijo in poudaril, da zasluzi
povabilo, da bi se vélanila v NATO.

(Obe fotografije: urednik AD)

krat sploh ne poznajo. To
je posledica Solanja zgolj v
veCinskem  jeziku  okolja.
Kjer zivi vedje Stevilo Slo-
vencev, za poucevanje knji-
zne sloveniCine obstajajo t.i.
dopolnilne Sole slovenskega
jezika. Tako se veckrat zgo-
di, da so otroci, ki obisku-
jejo to vrsto pouka, prepri-
¢ani, da doma ne govorijo
‘pravilne’ slovenséine, ker ni
knjizna. To mnenje je seve-
da napacno.

Odgovorimo torej na vpra-
Sanje: Kaj je ‘pravilna’ slo-
ven¥¢ina? ‘Pravilen’ in lep
je vsak jezik (nareéni, pogo-
vorni ali knjiZzni), & je le
uporablien v primernem o-
kolju. Doma se seveda lah-
ko govori v pogovorni ali
nare¢ni slovenséini, $ola in

_drugi javni polozaji pa zah-

tevajo izbiro knjiznega jezi-
ka.

Primer neustrezne izbire

zvrsti
Teoreticna razmisljanja o
izbiri pravi izrazov lakho

ponazorimo tudi s praktic-
nim zgledom, kjer sta si
stopila nasproti knjizni in
neknjizni (v tem primeru
pogovorni) jezik. Oglejmo si
primer pogovora med ucite-
liem in ucencem.

Utitelj in ucenci se med
poukom pogovarjajo o pre-
Zivljanju prostega Casa.
Ucitelj: Janez, kaj si pa ti
pocel véeraj popoldne?
Ucenec: Najprej sem se vozil
s kolesom, potem pa me je
ofe poslal po cajtnge v Sta-

- CUno.

Ucitelj: Katere casopise pa
berete pri vas?

Uc¢enec: Jaz ni¢ ne berem,
ker so vsi cajingi trapasti.

Ucitelj: Mislim, da bi bilo

. kar dobro, ¢e bi tudi ti vec-

krat vzel ¢asopis v roke.
Ucenec: Raje grem na igrisce
in s prijatelji igram fuzbal.

Ucitelj se je z ucencem
pogovarjal v knjiznem jezi-
ku, saj so tako zahtevale
okolis¢ine pogovora (bila sta
v uCilnici, pri pouku). Uce-
nec mu je odgovarjal z ne-
primernimi, -pogovornimi iz-
razi (cajtngi, Stacuna, fuz-
bal),. ki bi ustrezali pogovo-
ru dveh prijateljev.

Tokrat so bile predstav-
liene razlicne zvrsti jezika,

(dalje na str. 14)

Prijatel’s Pharmacy
|l St.Clair & E.68St.  361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVLA
ZA RACUN POMOC1 DRZAVE
OHIO - AID FOR THE
AGED PRESCIPTIONS
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CIRIL SMRKOLJ, Minister za kmetijsko slovenske vlade, ¢lan SLS

Novi temelji slovenske kmetijske politike

Bomo Zzaradi nepravocasne izpeljave ukrepov res zamudili
prvi viak pridruZitve k Evropski uniji?

Prenova kmetijske politi-
ke je potrebna iz veé ra-
zlogov, predvsem seveda
zaradi prilagajanja Evrop-
ski uniji, saj slovenski u-
krepi niso primerljivi s ti-
stimi iz Skupne kmetijske
politike EU.

Med druge pomembnejse
razloge pa sodijo: oditna
neucinkovitost dosedanje po-
litike, posledice Ze sprejetih
obveznosti odpiranja sloven-
skega trga s kmetijskimi
proizvodi, nujnost makroeko-
nomske stabilizacije, potreba
po preobrazbi Zivilske indu-
strije ter pricakovani pritiski
v novem krogu pogajanj
Svetovne trgovinske organi-
zacije.

Medtem ko Skupna kme-
tijska politika liberalizira tr-
ge in daje vedji poudarek
okolju in razvoju podezelja,
je Slovenijia doslej vztrajala
pri trzno-cenovnih podporah,
kar pa jo odmika od oblike
podpor, ki se cedalje bolj
uveljavljajo v Evropski uniji.
Zato so cene kmetijskih pri-
delkov vi§je, kot bi se obli-
kovale v razmerah proste
trgovine, so¢asno pa dohod-
ki kmetov ne dosegajo Zele-
ne ravni.

Z reformo kmetijske poli-
tike Zelimo predvsem omiliti
proces zaraScanja ter ohra-
niti poseljenost in zagotav-
ljanje celostnega razvoja po-
deZelja, predvsem pa Zelimo
pripomo¢i k uresni¢evanju
nekaterih makroekonomskih
ciljev drzave, kot so: znize-
vanje inflacije, ohranjanje
socialnega ravnoteZja, zapo-
slovanje in podobno. Kme-
tijstvo Zelimo usmerjati v
okolju prijazno pridelavo in
ga posodobiti, posodobiti pa
je treba tudi Zivilskopredelo-
valno industrijo.

S  predlagano  podporo
preobrazbi kmetijstva bi se
oblikoval sloj konkurencnih
kmetij in povefala konku-
ren¢nost  Zivilskopredelovalne
industrije. Ceprav so refor-
me nujne ne glede na naSe
pridruZevanje Uniji, pa pri-
lagajanje zahtevam Evropske
unije, to je oblikovanje pri-

merljive  kmetijske politike,
omogo¢a lazji prehod na

programe podpor in koncept
kmetijstva v EU ter ne na-
zadnje tudi uspe$no pridobi-
tev  predpristopne  pomodi
Unije. Program reforme pa
obenem opredeljuje tudi po-
gajalska izhodi$¢a Slovenije.
Predlagana politika je v ve-
liki meri skladna s politiko,
ki jo Slovenija Zeli uveljaviti
ob vstopu.

Prenova kmetijstva in Zi-
vilstva je zasnovana na §ti-
rih stebrih:

® na trZno-cenovni politi-
ki,

= neposrednih  placilih

. pogoju

pridelovalcem,
= preobrazbi kmetij in Zi-
vilskopredelovalne industrije
= ter na razvoju podeZe-
lja.
Prvi steber:
trzno-cenovna politika

Pri prvem stebru je po-
membno postopno zmanjse-
vanje trZno-cenovne politike
v smeri strukturnih (prora-
¢unskih)  podpor, sprostiti
bo treba zunanjetrgovinsko
za§cito  slovenskega kmetij-
stva. Zaradi sprejetih trgo-
vinskih obveznosti Slovenije,
kot so npr. sporazumi v ok-

POGOJA...

(nadaljevanje s str. 12)

Posebej aktualno in po-
membno pa je dolocilo, da
se v cas prebivanja ne Steje
tisto obdobje prebivanja po-
sameznika in njegovih  dru-
zinskih clanov, ko se je po-
sameznik na ozemlju seda-
nje drzave Slovenije nahajal
zaradi premestitve po sluz-
beni dolZnosti, npr. zaradi
opravljanja sluzbe v vojski,
policiji, carini, v finanéni
sluzbi ali v drugih podobnih
dejavnostih. :

Gre omeniti, da bodo ob
koncu cetrtega leta izvajanja
pridruzitvenega sporazuma
nepremicnine v Sloveniji, ob
vzajemnosti, lahko
kupovali tudi tisti kupci iz
drzav EU, ki ne bi izpol-
njevali dolocila o obveznem
triletnem bivanju v Sloveniji.

Izvajanje  pridruZitvenega
sporazuma bo  nadzoroval
t.i. pridruzitveni svet, ki se
bo prvi¢ sestal 23. februarja
v Bruslju. Na tej ravni bo
Slovenija lahko nacenjala in
urejala vsa aktualna in pe-
re¢a vpraSanja glede prilaga-
janja EU.

Poziv Slovenskega
domovinskega gibanja
23. december

V Slovenski vladi menijo,
da nacelo materialne vzaje-
mnosti pri prodaji nepremic-
nin tujcem sicer vzbuja ra-
zne pomisleke in bojazni, ki
pa da so neutemeljeni. Tudi
PO mnenju znanega goSpo-
darskega  strokovnjaka in
rektorja  Univerze  JoZeta
Mencingerja tujci ne bodo
mnoZiéno kupovali  sloven-
skih zemljis¢, gozdov, zgradb
in drugih nepremiénin, saj
takSno trgovanje omejujejo
tudi drugi predpisi.

Kljub takim zagotovilom
in mnenjem pa je Slovensko
domovinsko gibanje 23. de-
cember, ob uveljavitvi pri-
druzZitvenega sporazuma z
EU, z lepaki in na na dru-
ge nacine pozvalo Slovence,
“naj ne prodajo svoje zem-
lie tujcem”. i

NOVI GLAS, 4. feb. 1999

viru Svetovne trgovinske or-
ganizacije, Cefte in EU ter
dvostranski ~ sporazumi o
prosti trgovini, pa bo Slove-
nija c¢edalje bolj odpirala
kmetijske trge.

Urednik AD: Ta clanek iz-
pod peresa ministra za
kmetijstvo Cirila Smrkolja, iz-
sel je v publikaciji Evrobilten
iz Ljubljane, st. 2, oktober
1998, sem ponatisnil v Zelji,
da bi bralci, ki se v prvi vr-
sti za vprasanje prikljucitve
ali  ne-prikijucitve  Slovenije
Evropski zvezi zanimajo, do-
bili natancnejsi pogled v to
zadevo. Gre za prikaz obse-
Znosti pridruZitvenega proce-
sa in tudi, kako temeljito bo
ta proces posegel v sloven-
sko zakonodajo ter, konec
koncev, v slovensko druzbo.
Ko pac¢ v EU govorijo o in-
tegraciji clanic-drzav, jemljejo
ta izraz zelo resno. Ob tem
procesu morajo v Sloveniji
se posebej razmisljati, kak-
sna bi bila Slovenija in nje-
na druzba, ¢e bi ne uspelo
to vecletno prizadevanje za
pridruzitev Evropski uniji.

Zato bomo morali opusti-
ti drZzavni monopol na trgu
s kruSnimi Ziti, na notra-

njem trgu pa potrebujemo
mechanizme  intervencij za
intervencijske  nakupe in

skladiS¢enje zalog. Pripraviti
bo treba evropsko primerljiv
trzni red za sladkor, ohrani-
li pa bomo podpore pri pri-
pravi blaga za izvoz in pre-
hodna kompenzacijska placi-
la.

Drugi steber:
neposredna pladila
pridelovalcem

Drugi steber je najpo-
membnejsi del tega progra-

ma in ga imenujemo slo-
venski - okoljevarstveni  pro-
gram za kmetijstvo. [zvajal

se bo v obliki neposrednih
pla¢il na hektar, predvideva
pa Stiri razlicne oblike pla-
¢il. S tako imenovanim
EKO-0 bomo izravnavali do-
hodke kmetov zaradi znize-
vanja cen kmetijskih pridel-
kov in izenacevali
konkuren¢nost v evropskem
prostoru, z EKO-1 bomo
podpirali kmete, ki gospoda-
rijo na obmodjih v tezjih
razmerah, v hribovskem ali
gorskem svetu in na Krasu.
Za te programe pri¢akujemo
tudi sofinanciranje iz Bru-
slja.

Bistveno naj bi po nasih
ocenah k ohranjanju kultur-
ne krajine pripomogla do-
datna placila  za izjemno ne-
ugodne lege - EKO-2; o-
snova za pridobitev teh
sredstev bi bili strokovno

njihovo .

pripravljeni programi, ki bi
jih pripravile lokalne skup-
nosti, le-te pa bi jih deloma
tudi sofinancirale.

Cetrta vrsta placil, EKO-
3, pa bi bila namenjena
podpori okolju prijaznej$im
postopkom kmetovanja, kot
so na primer biolosko kme-
tovanje, integrirana predela-
va, ohranjanje ogroZenih pa-
sem in tako dalje, ki jih
EU namerava sofinancirati v
okviru predpristopne pomodi
drzavam kandidatkam.

V Sloveniji so pritiski za
izvedbo reforme zaradi spo-
razuma s Cefto, pridruZitve-
nega sporazuma in priprav
na vstop v EU tako moc¢ni,
da lahko o prehodnem ob-
dobju govorimo le deloma,
in sicer le v L 1999. S pol-
no uveljavitvijo sporazuma s
Cefto v L. 2000 (obseZnejia
sprostitev cen) bo treba Ze
v celoti uveljaviti vsaj tisti
del reforme, ki se nanasa
na vodenje dohodkovne po-
litike v kmetijstvu.

Izvedba drugih ukrepov
predlagane reforme (razvoj
podezelja in zemljiske ope-
racije, posebni ekoloski pro-
grami, ribistvo, gozdarstvo,
program preobrazbe Zivilske
industrije ter prilagajanje in
gradnja celotne kmetijske in
upravne infrastrukture) ne
pomeni neposrednega vpliva-
nja na dohodke v kmetij-
stvu, je pa v velikem delu
temeljni pogoj za izvajanje
dohodkovne politike, predv-
sem pa nujni temeljni pogoj
za uspesno vkljuéevanje Slo-
venije v EU. Tako ocenjuje-
mo, da bi morali celotno
reformo izpeljati v prihod-
njih dveh letih.

Zavedamo ' se, da bodo
zaradi novih obveznosti stro-
Ski precej naraséali. V pred-
logu  reforme  slovenske
kmetijske politike smo oce-
nili, da je za izvedbo refor-
me v letu 1999 treba zago-
toviti 58 milijard tolarjev, v
letu 2000 pa 70 milijard to-
larjev proracunskih sredstev.

Povecanje proracunskih
sredstev za izvedbo celotne
reforme in izvajanje nove
kmetijske politike bi bila
vsekakor nujna in udinkovita
nalozba, ki pa bi bila — ob
tempu izvajanja, kot so ga
predvideli avtorji — le zada-
sna, "saj lahko Zze v letu
2000  pricakujemo, da bo
del programov sofinancirala
Unija. Kasneje, po prikljudi-
tvi, pa bo delez sredstev iz
EU zelo verjetno e bistve-
no vedji.

Tretji steber:
preobrazba kmetij in
zZivilskopredelovalne

industrije

Z ukrepi iz tretjega ste-
bra naj bi kmetije preobra-
zili v razvojno sposobne
kmetije, ki bi bile primerlji-
ve s tistimi v EU, zagotovili
pomo¢ . mladim  kmetom,
podprli uvajanje dopolnilnih
dejavnosti, podprli zemljiske
posege, zlasti komasacije,
pospesili trZno organiziranje

{dalje na str. 16)

.

Znanje slovenscine
pogoj za podelitey
drzavljanstva

TRST/GORICA - Med po-
goji za pridobitev slovenske:
ga drzavljanstva je tudi aktl-
vno znanje sloven§éine, Kkar
komisije ugotavljajo z ustni-
mi in pismenimi izpiti. Od
leta 1994 daljie je v okvird
Izpitnega centra za slovenski
jezik, ki deluje pri Filozof:
ski fakulteti v Ljubljani, O
pravilo izpite iz slovenskegd
jezika okoli 6.600 kandida-
tov. Le-ti so po vetini prisll
iz drugih obmodij nekdanjé
Jugoslavije.

Predsednica Izpitnega cen-
tra Vera Smole poudarja
da je znanje slovenskega Jé
zika pri kandidatih za slo-
vensko  drzavljanstvo 04
splosno  slabo. Najboljse J€
pri tujcih, ki Zelijo §tudirat1
na slovenskih fakultetah,
pri tistih osebah, ki OblSku
jejo celoletne, poletne ali
zimske Sole slovenskega jezic
ka. . :

Vendar vsi, ki Zelijo p&*
dobiti  slovensko drzwljaﬂ
stvo, izpita ne potrebUJeJ°
Posameznikom, ki so obl
skovali osnovno, triletno PO
klicno ali srednjo Solo ¥
Sloveniji, zadostuje le potr
dilo, da govorijo slovensko:
Potrdilo dobijo tudi vsi nad
60 let stari kandidati, ki zi-
vijo v Sloveniji. Naj 3e pri-
damo, da stane prijava
izpitu iz znanja slovenskegd
jezika 12,000 tolarjev é’;‘
kakih US $72, op. ur.

Iz dosedanjih izkusen). .s
prifleki iz drzav nekdan)®
Jugoslavije izhaja — po trd”
tvah Vere Smole - da ‘I
redki so, ki govorijo na$ e
zik tekode; tudi tistih, ki €
sporazumevajo v odliéni
dobri slovenscini, je l‘ﬂa]m
Se najve¢ govorijo t.i. zad@‘ |
voljivo sloveniéino. chateﬂ
posamezniki zlepa ne naré
dijo izpita, pogosta teza¥®
pa je tudi v tem, das
mnogi kandidati skoraj nep”
smeni, zaradi Cesar opraVlla
jo le ustne izpite. Tujci,
prihajajo iz drugih delo¥
Evropc so bolje zagreti
ucenje.”

Bili pa so tudi ze poiZ”
kusi, da bi neckateri pOS&
mezniki, ki Zzelijo pridobi
slovensko drzavljanstvo, izpi
iz slovenskega jezika t‘;:‘

kupili
Novi glas, 4. februarja 1999-
-

POGOVORI...

(nadaljevanje s str. 13)

|
ki ga vsaka po svoje boga® @ |
jo. 'V naslednjih meS$ 6111; |
bodo obravnavana le pra¥' |
in posebnosu knjiznega l“"i [
ka, saj je to tisti jezik, ks =
terega pravil se mora®
posebej nauditi in je P:;
memben predvsem zato,
povezuje vse Slovence. it
Rodna 8";%! 1
Leto 46 - 3. 1 - januar 1720 |

2z Am‘éiﬁk‘ammoviﬁ”,'
boste vedno na teko&e™
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STO DNI RADIA KOROTANA

Dne 3. februarja je minilo sto dni od zacetka od-
dajanja celodnevnega slovenskega radia na Koro-
Skem. 26. oktober 1998 je namre¢ pomenil za
rojake na Koroskem velik premik. Po nekajletnih
Prizadevanjih so konéno dobili svojo radijsko po-
stajo - Radio Korotan. Nanj so zelo ponosni,
hkrati pa predstavija zanje velik izziv. O tem in

drugem smo se pogovorili s poslovodjem radia
Korotan Hanzijem Tomazicem (na sliki desno ob
glavni urednici Marici Stern-Kusej).

Ali. se lahko najprej pred-
Stavite nasim bralcem?

Pri slovenskem verskem
tedniky Nedelja delam ze
18 Jet, zadnjih deset let kot
glavni urednik. Vmes mi
dClOdajalcc vedno nudi moz-
108t, da sodelujem pri zani-
Mvih  medijskih projektih.
V;lko sem pred leti sodelo-

Pt snovanju  Slovenca,
Egolelfta slovenskega dnevni-

» ki pa je iz raznih razlo-
gov, ia}, propadel.

Post;)l )¢ lansko leto vigredi
inan'o' Jasno, da bo dovolj
. Cnih sredstev za zade-
& pnvau.le slovenske radij-
0d POSla]‘e,‘ jc. bilo potre-
¢ rS(:fst_avm primeren team,
nap aviti _Program in ne

VSezadnje najti  ustrezne
PT0§Iore in tehniko. Ker pri
pm.lek‘tu SOdElujejQ tudi cer-
kveni krogi,

} se je - 5
§ltev, g o J€ nasla re

A €g glavnega u-
redniftyy Nedelje za zacetno
Mao‘ Prevzamem - skupaj z

Nanom  Pippom od Mo-
sl°rleve poslovodstvo novega
. Venskega radia. Pri tem
j:a Dbila moja glavna naloga

i urednike, poskrbeti za

ie ; e T e
p"ogramm pripraviti ustrezen
neod"“'d potreba po zaseb-

W radin i kako §
je do
€82 priglo?

P . . ..

o k(iJlltlc‘.m‘: Organizacije ko-
it h SI_ovencev si ze dese-
1a prldzadevajo za razsiri-

Medijske

. | ponudbe v
leklmll.s}uh medijih, predv-
zi (F;l'l drZavni radiotelevi-

- v . .
Tazen ) zadnjih letih,

Zijske bf: polurne televi-
ob 1eg ‘_jaje v slovend¢ini
bilg tdeljah popoldne, ni
- "apredkov. Sele s pad-
moin'ad_ljskega monopola in
: osn.' Ustanovitve privat-
r;aduskih postaj so se
Nove moznosti.

Pri .
a ' korogkih Slovencih sta

. dodel;

dijs itev lokalne ra-
:)ke frekvence za  juzno
ToSko

Potegovali dve dru-
> liberaatilo Agpra, zdruZenje
oo ¢ no-lcvu_farskim ozad-
2l g POvezavi s krogi bli-
dnamdo'.rékg: univerze in me-
maj, ;10 kooperativo Longo
5o R _Radio Korotan,
bisty, e, ki ga podpirajo v
VSe ustanove in insti-

2 V”Mohorjevi hisi.
Strijska oblast je potem
®0CO razdelila na salo-

l. R

tuCij &

Mongk; ;
dmz;kl Dadin, tako da si
nci) Melita  skupno  fre-
N vsaka oddaja dva-

najst ur programa. Program-
ski ¢asi so razdeljeni tako,
da oddaja radio Korotan od
dveh ponodi do desetih do-
poldne, potem je =za Stiri
ure na vrsti radio Agora,
od dveh do Sestih popoldne
pa spet radio Korotan. Ob
Sestih ponovno prevzame ra-
dio Agora, ki oddaja potem
do druge ure zjutraj.

Postaji imata loCenc ure-
dnitvi, precejSnje so razlike
v programski zasnovi, saj se
radio Agora pojmuje kot
dvojezi¢en radio, ki oddaja
tudi veliko v nems&¢ini, med-
tem ko je radio Korotan
slovenski radio z le majh-
nim delezem nems¢ine Vv
programu.

Katero vlogo igra radio
Korotan v vasem prostoru?

Radio Korotan je vedno
poudarjal, da hoce biti do-
ma¢ radio, s posebnim po-
sluhom za Zelje slovenske
narodne skupnosti. Kot je
pokazal odmev v prvih me-
secih oddajanja, pa tudi re-
zultati ankete, ki smo jo iz-
vedli tik pred BoZi¢em, nam
je to v veliki meri uspelo.

Veliko porotamo o do-
godkih na juZznem Koro-
Skem, o dogajanju v obgcin-
ski politiki, o nasih priredi-
tvah in naSe ljudstvo to z
zadovoljstvom sprejema. Ne-
kaj kriticnih pripomb je bilo
na na$ glasbeni sestav, ki je
med tednom dejansko bolj
naravnan na mlajSo publiko.
Pripombe smo v doloceni
meri upostevali, tako da bo-
mo sedaj tudi med tednom
ponujali narodnozabavno in
zborovsko glasbo.

Za vse, ki smo snovali
radio, pa je najbolj razvese-
ljivo, ko vidimo, kako je
mladina  sprejela moZnost
sodelovati pri tem mediju.
Med najbolj odmevne odda-
je S§teje posebna mladinska
oddaja v sobotah popoldne,
ki jo mladinci sami priprav-
ljajo z veliko vnemo in nav-
duSenjem.

Kdo je zaloZnik in koliko
oseb dela pri radijski po-
staji?

Radio Korotan je druzba,
druzbniki pa so Mohorjeva
druzba, Zveza slovenskih za-
drug, Narodni svet koroskih
Slovencev, Kricanska kultur-
na zveza, Sodalitete - zdru-
zenje slovenskih duhovnikov
ter Slovenska gospodarska
zveza.

Pri radijski postaji so tre-
nutno nastavljeni trije ure-
dniki, tajnica in tehnik, po-

leg teh pa imamo vrsto
stalnih sodelavcev. Tako
smo se odlodili, - da naSo

najbolj poslusano oddajo -
to je jutranja budilka — mo-
derira vsak dan drug zuna-
nji sodelavec.

Kje je sedez radia?

Sedez je v pritli¢u Mo-
horjeve hiSe. S tem je radio
v neposrednem srediS¢u me-
sta in v bliZini vseh po-
membnih slovenskih ustanov,
medtem ko ima radio Ago-

ra svoj sedez bolj na ob-
robju mesta.
Katere so programske

smernice vasih prizadevanj
pri radiu?

Nase glavno poslanstvo
je, da oddajamo v slovensci-
ni in § tem vrnemo nasSemu
jeziku del funkcionalne upo-
rabe v javnosti. Sicer pa
posku$amo z meSanico aktu-
alnih informacij in zanimivo
glasbo pritegniti tudi mlajSe
poslusalce.

Kako pa je s financami?
Ali vas Ljubljana podpira?

Avstrijska vlada se je od-
lo¢ila, da, bo trem manjSin-
skim radijskim oddajam (po-
leg radia Korotan in radia
Agora imajo tudi gradiS¢an-
ski Hrvati radijsko postajo)
dodelila v zacetni fazi vsaki
postaji po 5 milijonov Silin-
gov in to za lani kot tudi
za letos. Z razliko od ko-
mercialnih postaj je nal de-
lez  vsebinskih  prispevkov
precejfen in to tudi nekaj
stane. Poleg tega moramo
placati avstrijski radiotelevi-
ziji kar visoko najemnino za
oddajnike, zato samo z za-
¢etno pomocjo  avstrijske
vlade ne bomo izhajali.

Iz Ljubljane doslej Se ni-
smo dobili finan¢ne podpo-
re, Ceprav zelo dobro sode-
lujemo s slovenskim nacio-
nalnim radiom.

Od kod do kod se radio
trenutno slisi?

Imamo najete tri oddajni-
ke. Najvedji je na Dobracu
in od tega se sli§i skoraj
po celi juzni Korodki, v
Sloveniji pa nas sli§ijo do
Ljubljane. Na Golici imamo
drugi oddajnik, ki oskrbuje
Podjuno, tretji pa je bolj
lokalnega znacaja, posebej
za Zelezno Kaplo.

Kaksen je bil odziv slo-
venske in avstrijske javno-
sti ob ustanovitvi radijske
postaje slovenske manjSine
v Avstriji?

Lahko re¢emo, da prete-
ino pozitiven, &eprav so v
pripravah nacionalni usmer-
jeni krogi skuSali kritizirati
finan¢éno podporo avstrijske
vlade. Prva oddaja je bila
prav na dan avstrijskega dr-
zavnega praznika in v prvih
dveh wurah so se zvrstile

zvotne Cestitke najvi§jih po-
litiénih predstavnikov Avstri-
je in Slovenije.
Spregovorila sta
dnika Thomas Klestil in
Milan Kuéan in odmev v
avstrijskih  Casopisih je bil
dokaj pozitiven. Ravno v
prvih tednih oddajanja, ko
smo za naSe poslusalce pri-
rejali nagradne igre, smo
lahko iz sestava tistih, ki so
sodelovali, sklepali, da ima-
mo tudi posludalce, ki slo-
ven$fine ne obvladajo oz
znajo le domace naredje.

Kako skrbite za jezik?
Koliko ¢utite vpliv  avstrij-
skega “morja”, ki vas ob-
kroza?

To so bili glavni proble-
mi ob zafetku oddajanja.
Vedina urednikov ni imela
nikakrnih radijskih izkuSenj
in seveda manjkajoca izku$-
nja Se bolj kaze manjkajoco
jezikovno kompetenco. Zato
smo v’  mesecu pred zacet-
kom oddajanja vadili predv-
sem na jezikovnem podroc-
ju; Se sedaj skusamo najti
razmerje med spro$éenim
govorom in lepo slovenici-
no. Ker Zelimo biti domac
radio, nam je pri srcu tudi
narecje; zato vedno kli¢emo
domacine, da z njimi pokra-
mljamo kar po domace.

predse-

Ste tudi trZno usmerjeni?

Del finanénih  sredstev
bomo skusali pridobiti tudi
z reklamo. Seveda se pa ra-
vno tu kaZe, kako je tezko
za manjinski medij tudi na
tem podro¢ju biti uspesni.

Kaks$no je trenutno sta-
nje med koroskimi Slovenci,

Se zlasti v lud¢i odnosov
znotraj manj$ine?
Posledice razdvojenosti

med osrednjima politicnima
organizacijama so se v zad-
njih mesecih dovolj jasno
pokazale. Obe organizaciji
sta vidno izgubili na vplivu,
poskus Narodnega sveta ko-
roSkih Slovencev z neposre-
dnimi volitvami zbora Naro-
dnih predstavnikov in pred-
sednika wustvariti skupno in
demokrati¢no izvoljeno za-
stopstvo je dokonéno propa-

del. In to predvsem zaradi

neodlo¢ene drze Ljubljane.
Sedaj se sicer snuje nov
koordinacijski odbor, toda
vprasanje je, ali bo taka re-
Sitev nasla privolitev drugih,
medtem le vplivnih dejavni-

kov koroskih Slovenceyv.
Mnogo bo odvisno od re-
zultatov volitev v koroski

deZelni zbor. Enotna lista si
v volilnem zavezniStvu z li-
beralno stranko in Zelenimi
le izrauna realne moZnosti
za mandat v dezelnem zbo-
ru. To bi lahko politicne
silnice znotraj slovenske na-
rodne skupnosti le spreme-
nilo.

Ustanovitev  slovenskega
oz. dvojezicnega celodnevne-
ga radia je bila eden redkih
vidnih  napredkov  zadnjih
let. Treba pa je vedeti, da
manjka  sploSen  medijski
koncept, ki bi dolgoroéno
zagotovil  pestro  medijsko
ponudbo, kajti zadnje leto

je bilo zaznamovano z res-

nimi finanénimi tezavami
obeh slovenskih politi¢nih
tednikov.

Ce upostevamo, da je da-
nes informacija tisto gibalo
druitva — naj omenim le Se
izzive novih medijev, kot so
to internet ipd. — potem
lahko upravi¢eno zahtevamo,
da tako Dunaj kot Ljublja-
na tega vprasanja ne obrav-
navata macehovsko.

Drugo podrocje, kjer smo
v zadnjem c¢asu lahko videli
premike, je vprasanje pred-
olske vzgoje, kjer je bilo v
zadnjih &asih  ustanovljenih
nekaj zasebnih dvojeziénih
otroskih vrtcev.

Toda na celostno resitev
na deZelni ravni Se cakamo.
Tudi tu so volitve v do-
brem mesecu dni tista lo¢-
nica, ki bo pokazala, v kak-

$ni smeri se¢ bodo zadeve
razvijale,

In odnos do matice? IS-
cete stike z zamejci in
zdomci?

Na splos$no lahko re¢emo,
da so koroski Slovenci do
Slovenije — morda z izjemo
prelomnih dni, ko je nasta-
jala nova drzava - imeli ve-
dno bolj rezerviran .odnos
kot pa npr. primorski Slo-
venci. To se v zadnjih letih
ni kaj dosti spremenilo in
ni presenefenje, da je pri
anketi, v kateri smo vprasa-
li, kak$no tematiko si Zelijo
po radiu, prav porocanje o
kulturi in politiki v Sloveniji
na dnu Zelja poslusalcev.
Toda v tem vpraSanju ne
moremo ¢isto slediti Zeljam
posluSalcev, saj smo mnenja,
da je ¢im boljSa informira--
nost in povezanost z matico
podlaga naSega obstoja.

Seveda to velja tudi o-
bratno. Slovenija ne more
obravnavati vprasanja zamej-
cev tako obrobno, kot to
deloma dela sedaj. Ce ze
ne zaradi drugega, potem
Ze zaradi preZivetja naroda
kot celote. Navsezadnje bo-
do v nekaj letih odpravljene
meje tako na Karavankah
kot na Primorskem in se
bo moral centralni slovenski
prostor uveljaviti v skupni
Evropi.

In ta prostor bo potrebo-
val izkudnje, znanje in cute-
nje narodnega obrobja, saj
se je ze od nekdaj moral
soocati in Ziveti s tujim in
drugaénim. Da te izkuSnje
izmenjamo in  primerjamo
vedno spet s tistimi, ki Zivi-
jo v podobnem polozaju, je
nuja in bi Ze zaradi tega
moralo biti sodelovanja med
zamejci Se ve¢, Ceprav so
predvsem na  kulturnem
podroju - naj spomnim le
na Korofke kulturne dneve
na Primorskem - stiki kar
bogati in razvejani. u

Novi glas, 4. feb. 1999
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Misijonska srecanja in pomenki

1268. Preteklo nedeljo, 14. februarja,

je bilo Ze tridesetic pri-
pravljeno kosilo Misijonske
znamkarske akcije (MZA) v
solski dvorani pri Sv. Vidu.
Po neurju v petek in sobo-
to, je bil sonden dan, seve-
da hladen, ker je zemljo 3e
pokrival sneg. Bila je lepa
Valentinova nedelja.

In ko si stopil v Solsko
dvorano, si bil dobro razpo-
lozen, saj so bile mize s
svezim cvetjem okraSene, da
je bil lep pogled.

Hvala vsem, ki ste v ku-
hinji nosili tezo dneva v
pripravi in skrbi za okusno
hrano, pa tudi za vso po-
spravo. Hvala vsem za veli-
ko prineSenega domacega
peciva, in tudi vsem, ki ste
jo pokupili. Pa tudi za vse
prinesene rozce, za rocna
dela, za darilo za macka v
zaklju, vsem, ki ste prodaja-
le in pokupili, prav iskrena
hvala!

Hvala vsem mladim, ki
ste s kavo razveseljevale go-
ste in, na koncu, tudi vsem,
ki ste dvorano pocistili.
Hvala vsem za darove za
naSe misijonarje in vsem
posetnikom kosila. Naj vsem
dobri Bog povrne s svojim
blagoslovom.

Hvala cvetlicarju Jamesu
Slapniku za darovano cvetje;
Ameriski Domovini za vse
objavljeno v zvezi s Kkosi-
lom; Radijski druZini za va-
bila po zra¢énih valovih.

Bilo je veliko pomocnic
in pomocnikov, preve¢ imen,
zato naj za vse velja na§

iskren: BOG POVRNI!
Hvala pa tudi nebeSkemu
Ocetu za lep dan in vse
milosti, ki smo jih prejeli

po Njegovi dobroti!
Misijonarka s. Marjeta
MRHAR, ki Ze veliko let
“deluje na Madagaskarju, je
poslala zelo zanimivo pismo:
“Dragi misijonski prijatelji
in dobrotniki, posebej Cclani
MZA! V  prvih  vrsticah
vsem iskren pozdrav: in pri-
sténa  hvala za vosCila in
molitve, katere vam tudi jaz

vratam. Naj vas bozji blago-
slov in Marijino varstvo
spremlja na vsakem koraku
vaSega Zivljenja.

Iskren Bog povrni za dar
$800 skupini, pa tudi vsake-
mu posamezniku, posebej Se
Ivanki Kete ter g. in ge.
Prosen; Bog naj vsakemu
tisockrat povrne.

Ko se oziram nazaj na
prehojeno leto, mi iz srca
privrte le ena beseda: Hvala
ti Gospod za vse vesele pa
tudi Zalostne dogodke, saj ti
nas Se bolj priklepajo ‘na
Njega.

Res, da se ne morem
pohvaliti s kaksSnimi podvigi,
a delo med bolniki od jutra
do vecera je vse darovano
Gospodu. Polna hvaleznosti
tudi do vseh dobrotnikov,
saj z vaSo pomocjo smo
marsikateremu pomagali do
zdravja in vlili novega upa-
nja za Zzivljenje.

V preteklem letu smo
imeli 37.555 bolnikov in
smo dali 21.873 injekcij, kar
precejSnja Stevilka, ob misli,
da smo odvisni od darov in
skromnega prispevka bolni-
kov samih.

Res, da se je narava le-
po popravila od zadnjega
ciklona in zemlja daje svoje
sadove, a je Se vseeno veli-
ka revi¢ina, druZine so veli-
ke in zemlja Se zdale¢ ne
zadostuje, da bi nasitila toli-
ko Zelod¢kov. Gospodarsko
je Madagaskar cisto na tleh.
Politiki si polnijo Zepe, za
ljudi jim pa ni mar. Glavna
opora revezev je Cerkev.

Seveda so pri tem najbolj
izpostavljeni otroci in stari
ljudje, podhranjenost je veli-
ka. Vsak mesec je okrog 70
otrok, ki jih zdravimo v
ambulanti; poleg zdravil in
vitaminov dobijo tudi kilo
mleka v prahu vsak teden.
Veliko je tudi dvojckov in
sirot, ki so jim mamice
umrle na porodu ali po
njem zaradi infekcije.

Tudi tuberkuloza se zelo
§iri, trenutno imamo 16 bol-

Z Amerisko Domovino boste vedno na teko¢em
tako o dogajanjih v Sloveniji kakor v
zamejstvu in izseljenstvu!
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nikov na intenzivni terapiji;
ti ostanejo v centru 2-3
mesece, potem pa Se 6 me-
secev prihajajo po zdravila.
Ko so v centru jim poma-
gamo tudi s hrano, zato del
darov porabim- tudi v ta na-
men.

Tudi gobavosti ne manj-
ka. V Ambatoobo se zdravi
170 otrok starih od 3-14
let, odrasli pa prihajajo po
zdravila vsak mesec.

Sestre skuSamo pomagati
tem ljudem tudi na social-
nem polju. S pomocjo orga-
nizacijej “Enfant de Mande”
iz Reniniona, smo odprli
Solo za opismovanje, saj je
90% otrok nepismenih, pe-
riodicne tecaje po dezeli,
kjer Zene ucijo kuhat in S3i-
vat, nege otrok in skromno
prvo pomot.

Mladi iz Toronta so omo-
gocili dvema dekletoma in
enemu fantu srednjeSolsko
izobrazbo in sedaj gredo s
sestro na teren za daljSe ali
krajSe samo enodnevne tur-
neje.

Tudi v centru imamo
vsak teden tehtanje otrok in
pouk mater po skupinah,
saj jih je okrog 700. Orga-
nizirani so tako, da se v
enem mesecu Vvsi  zvrstijo,
pa zopet ponovno. Res,
uspehi niso vidni, ljudje so
preve¢ naivni, da bi spozna-
li, da je v njihovo dobro in
da ¢e si sami ne bodo po-
magali, jih tudi drugi ne
bodo vlekli iz revicine.

Vidite, tako z vaSo po-
modjo skuSamo ljudem  po-
magati, da bi zaZiveli Clove-
ka ‘dostojno Zivljenje. Seveda
ne zanemarjamo tudi duhov-
ne rasti, da bi spoznali Kri-
stusa in Ga ljubili ter Mu
sluzili z vsem srcem, zato
pa tudi potrebujemo vaso
duhovno oporo, da bomo
kos delu, ki nam ga je iz-
rocil Gospod.

Jaz sem presreéna v mo-
jem  misijonskem  poklicu,
¢eprav vcasih zdravie malo
Skriplje zaradi let, vse Bogu
v c¢ast. Ob koncu Se enkrat
iskrena hvala in lep pozdrav
s priporo¢ilom za molitev.
Se poseben pozdrav Sonji
Ferjan. S. Marjeta”

Veliko smo zvedeli, kako
delujejo nasi misijonarji na
Madagasarju. Da bodo zmo-
gli, molimo za te bozje ga-
rae, ki s svojo dobroto §i-
rijo bozje kraljestvo in ga
utrjujejo. Naj jih vedno
spremlja boZja Ljubezen!

Marica Lavrisa
1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

BRALCI

AMERISKE DOMOVINE!
PRIPOROCAJTE NAS LIST!

Temelji slovenske kmetijske politike

(nadaljevanje s str. 14)

pridelave ter posodobitev in
prilagajanje  Zivilskopredelo-
valne industrije.

Cetrti steber:
razvoj podezelja

Cetrti steber je namenjen
razvoju podezelja, katerega
osnova bodo Ze uveljavljeni
programi CRPOV (Celosten
razvoj podezelja in obnova
vasi), ki pa morajo s Siritvi-
jo in povezovanjem postati
evropsko primerljivi projekti
celostnega razvoja podezelja,
ki bi se lahko vkljucevali v
sploSno zasnovo regionalne
politike.

Prilagajanje in reformo
kmetijske politike pa bo
nujno podpreti s Stevilnimi
spremljevalnimi ukrepi, kot
so: kadrovska in organizacij-
ska  prenova, oblikovanje
primerljivih in za kasnejSo
izvedbo skupne kmetijske
politike potrebnih ustanov,
priprava potrebnih informa-
cijskih in pravnih strokovnih
podlag, kot so registri, kata-
stri, tipologije in standardi,
splo$no  izobraZzevanje ter
promocija kmetijstva in ev-
ropskih povezovalnih proce-
SOV

Nujni pogoj za uspesSno
delovanje kmetijske politike
in predpristopno prilagajanje
kmetijstva so tudi posebne
podpore pregledu in usklaje-
vanju zakonodaje ter ciljno
usmerjanje raziskovalne de-
javnosti v kmetijstvu. _

V  okviru predpristopne
pomoc¢i lahko Slovenija ra-
¢una na 5 do 10 milijonov
ekujev s sofinanciranjem po
pristopu pa bi po nekaterih
ocenah slovensko kmetijstvo
lahko dobilo dodatnih 25
do 35 milijard tolarjev. (op.
ur.: za primerjavo: 1 US do-
lar = 163 tolarjev, 1 “eku”
pa 190 tolarjev.)

Predlagano potrebno po-
vecanje proracuna bi torej
pomenilo dolgoro¢no nalo-
7bo v razvoj kmetijstva. Ce
priStejemo Se pozitivne ucin-
ke na makroekonomski rav-
ni, kjer bi slovenski potro-
$niki izrazito pridobili, ob
tem pa tudi program ma-
krockonomske stabilizacije in
program povecanja konku-
rencnosti, kaze reformo vse-
kakor podpreti.

Proracunska sredstva, ki
jih je vlada v proradunu za
leto 1999 zagotovila kmetij-
skemu ministrstvu, pa so
veliko manjSa od potrebnih,
kar bo bistveno podaljsalo
izvedbo reforme, hkrati pa
utegnemo zaradi nepravoca-
sne izpeljave dolo¢enih u-

krepov, ki jih od nas zahte
va EU, zamuditi prvi viak
pridruzitve k EU.

Za vzpostavitev celotnegd
sistema drzavne uprave I
kmetijske politike pred vsto"
pom v EU je seveda potre
bna organizacijsko in St
kovno sposobna ekipa, K
bo lahko odgovorno prevae
la naloge, ki nas cakajo ob
priblizevanju EU. Za to P4
na ministrstvu preprosto B
dovolj ljudi. Od 94 zaposle:
nih jih priblizno 30 dela nd
postopkih prilagajanja, Pr¢
gledu zakonodaje in usklaje
vanju.

Pri tem se moramo zav
dati, da kar tretjina vse Z&
konodaje - to je 4000 pred-
pisov, ki jih je treba uskle:
diti - odpade na kmetijstV®
Brez ustrezno usposobljﬁflltl
ljudi se ne moremo dobr®
pripraviti niti na pregled Z
konodaje niti na pogajanjé-

Izgubljena priloZnost nd
pogajanjih pa lahko pomer
tudi izgubo sredstev. Nek¥
teri stroski ob nasem vstoP"
v EU so pa& nujna naloZb®

(KONEC)

NOVI GROBOVI

(nadaljevanje s str. 9)
ku, mati Marlene Davis, 3
krat stara mati. Pogreb I°
bil v Severni Karolini, P”
kopana je bila na Vernil
du§ pokopaliscu.
John Ivo Koritnik

Dne 31. januarja je ¥ .?t:
Vincent Charity  bolniti®
umrl 80 let stari John [vo
Koritnik, brat Nika (12l
in Antona (Slovenija), zap":
slen pri King Musical
struments do svoje upokol:
tve. Pogreb je bil v 08
Zak zavoda s pokopom
Evropi.

Carole J. Zimmerman

Dne 9. februarja je Umj'
la 52 let stara Carole =
Zimmerman s Hudsona, ="
7ena Edwarda, mati EdW )
da, héerka Edwarda in
tine (r. Marn) Krane, sc.slff
Shirlee in dr. Dan-a, PriP”
dnica Secular Order of cj’
melites. Pogreb je bil *~
februarja s sv. maSo V
kvi sv. Marije v Hud
in pokopom na St
pokopaliScu.

Kimberly M. Vehove€

Umrla je 34 let S &
Kimberly M. Vehovec Z R g
venne, 0., hdéerka Rayﬂ“’
da in Lois Vehovec, S
Raymonda. Pogreb je '
oskrbi Brunnerjevega 78"

v Mentorju, Ohio.

son’

BRICKMAN & SONS
FUNERAL HOME

21900 Euclid Ave.

481-5277

Between Chardon & E. 222nd St. — Euclid, Ohio




